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gabalus: galga 1?, sw. F. (n): nhd. Galgen, Kreuz, Gl; galgo 20, sw. M. (n): nhd. Galgen, Kreuz, Gl

gabata: gebita 25, gebiza, st. F. (æ): nhd. Gefäß, Schüs​sel, Schale (F.) (1), Gl

Gabinus -- cinctus Gabinus: (gabinisk skÆmo?, Gl)

gaesum: tart 18, st. M. (a?, i?): nhd. Lanze, Spieß, Speer, Stachel, Wurfspieß, Pfeil, Gl

Gaetulia: (lantskaf* 40, lantscaf, lantskaft*, st. F. (i): nhd. Landschaft, Land, Gebiet, Bezirk, Gegend, Gl)

Gaetulus: (Got*, st. M. (i): nhd. Gote (M.), Gl)

gagates -- lapis gagatis: agat* 4, st. M. (a?, i?): nhd. Achat, Gl

gaia: agalstra 34, sw. F. (n): nhd. Elster, Gl

galanga: galgan 14, st. M. (a?, i?): nhd. Galgant, Gl

galea: helm 38, st. M. (a): nhd. Helm, Sturmhaube, Gl, O; helmus 6 und häufiger?, lat.-ahd.?, M.: nhd. Helm, Gl; (kamb 54, st. M. (a): nhd. Kamm, Helmbusch, Krone, Gl)

--
galea vectis?: nasahelm* 1, st. M. (a): nhd. »Nasen​helm«, Helm mit Nasenband, Gl

galeare: festinæn 97?, sw. V. (2): nhd. festigen, festset​zen, stärken, bekräftigen, behaupten, befestigen, stark machen, beschützen, einsetzen, gründen, aufstellen, zu​sammenhalten, stark werden, mächtig werden, bestätigen, beweisen, bezeugen, schließen, folgern, Gl

--
galeatus: gihelmæt* 2, Part. Prät.=Adj.: nhd. behelmt, N

galeola: õlskapf* (?) 1, õlscaph*, st. N. (a): nhd. »Aalschaff«, Aalfanggerät, Gl; gebita 25, gebiza, st. F. (æ): nhd. Gefäß, Schüssel, Schale (F.) (1), Gl; gellit 2, st. M. (a?, i?)?, st. N. (a?, i?): nhd. »Gelte«, Eimer, Schale (F.) (1), Gefäß, Gl; gellita 26, gellida, sw. F. (n): nhd. Gelte, Eimer, Kübel, Gefäß, Gl; muoltra 27, muoltera, mulhtra*, multa, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schüssel, Trog, Mulde, Wanne, Gl

galerus: huot 85?, st. M. (a?, i?): nhd. Haube, Hut (M.), Gl; ræsa 11, st. F. (æ): nhd. Rose, Gl, ?; (zisterel* 2, zistrel*, Sb.: nhd. Kappe unter dem Helm, Gl)

galeta: Vw.: s. galleta

Galilea: (gewimez* 7, gouwimez*, st. N. (a): nhd. Herr​schaft, Bezirk, Landschaft, MH)

galla: eihapful* 8, st. M. (i): nhd. »Eichapfel«, Gallapfel, Gl; eihhila* 37, eichila, sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. Ei​chel, Schote, Gl, ?; eihhilapful* 2, eichilapful*, ahd.?, st. M. (i): nhd. »Eichapfel«, Gallapfel, Gl; eizala*, eizzala 1, ahd.?, sw. F. (n) (?): nhd. Gallapfel, Gl

galleta: gellita 26, gellida, sw. F. (n): nhd. Gelte, Eimer, Kübel, Gefäß, Gl

--
galeta: napf 62, naph, st. M. (a, i?): nhd. Napf, Schüssel, Schale (F.) (1), Trinkschale, Gl

galletum: gebita 25, gebiza, st. F. (æ): nhd. Gefäß, Schüssel, Schale (F.) (1), Gl

Gallia: Galla* 1, N.=ON.: nhd. Gallien, Gl; Walaho lant: nhd. Gallien, Wales?, Gl

gallicinium: hanakrõt* 3, st. F. (i): nhd. Hahnenschrei, Gl

Gallicus -- nux Gallica: boumnuz 3, st. F. (i): nhd. Walnuß, Gl

--
vehiculum Gallicum: sambðh 59, st. M. (a): nhd. leichter Wagen, Sänfte, Gl

gallina: henin 5, st. F. (jæ): nhd. Henne, Gl, T; henna 12, st. F. (jæ?), sw. F. (n): nhd. Henne, Gl, NGl

--
morsus gallinae: farn 50, farm (2), st. M. (a?), N. (a?): nhd. Farn, Farnkraut, Engelsüß, Gl

--
morbus gallinarum in lingua?: zipfih* 4, ziphih*, Sb.: nhd. Pips, Gl

gallinaceus: huonirÆn* 1, Adj.: nhd. »hühnern«, Huhn..., zum Huhn gehörig, Gl; kappo 9, sw. M. (n): nhd. Ka​paun, Gl; reinisk hano, Gl

--
gallus gallinaceus: reithano 1, sw. M. (n): nhd. »Reithahn«, Deckhahn, Zuchthahn, Gl

gallinarius: pollenar 1, st. M. (a?, i?): nhd. Hühnerwär​ter, Gl

--
morbus in ore gallinarum: pfipfiz* 8, phiphiz, pfi​phiz, st. M. (a?, i?): nhd. Pips (eine Geflügelkrankheit), Gl

gallinatio?: nahtsang* 2, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Nachtgesang, Gl; (nahtsangõri* 2, st. M. (ja): nhd. »Nachtsänger«, Vogel der nachts singt, Gl)

gallitricum: skaraleia* 18, scaraleia, skarlei*, sklarega*, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Muskatsalbei, Borretsch, Gl

gallus: hano 37, sw. M. (n): nhd. Hahn, Gl, MF, MH, O, T; kappo 9, sw. M. (n): nhd. Kapaun, Gl; (kappðn* 1, kappan*, ahd.?, st. M. (a?)?, sw. M. (n)?: nhd. Ka​paun, Gl)

--
gallus gallinaceus: reithano 1, sw. M. (n): nhd. »Reithahn«, Deckhahn, Zuchthahn, Gl

--
cantus galli: hanakrõt* 3, st. F. (i): nhd. Hahnen​schrei, T

--
centrum galli: hanakamb* 10, hankamb*, hanen​kamb*, st. M. (a?): nhd. Klappertopf, Ziest?, Gl; (skaraleia* 18, scaraleia, skarlei*, sklarega*, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Muskatsalbei, Borretsch, Gl)

--
crus galli: hanabein* 1, hanenbein, st. N. (a): nhd. Hühnerhirse, Gl; hanafuoz* 22, hanenfuoz*, st. M. (i): nhd. Hahnenfuß, Gl

--
pes galli: hanafuoz* 22, hanenfuoz*, st. M. (i): nhd. Hahnenfuß, Gl

Gallus: walahisk wiht, Gl; (westarliuti* 4, st. M. Pl. (i): nhd. »Westleute«, Gallier (Pl.), Gl)

--
Galli: (Burgundõra* 3, M. Pl. (a)=PN.: nhd. Burgun​der (Pl.), Gl); westarliuti* 4, st. M. Pl. (i): nhd. »West​leute«, Gallier (Pl.), Gl

galmum: (molken* 1?, molkan*, Sb.: nhd. Quark, Gl)

gamandrea: guntreba* 46, gruntreba*, gundareba*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Gundermann, Gl

gamarus: (salmo 22, sw. M. (n): nhd. Salm, Lachs, Gl)

gamedreus: guntreba* 46, gruntreba*, gundareba*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Gundermann, Gl

gamus?: (Ðristo 143, Ðrist*, Adj. Superl., nhd. erste, ursprünglich, höchste, Anfang (= eristo subst.), Gl)

ganea: firezza* 1, frezza*, frõza*?, st. F. (æ)?, sw. F. (n) (?): nhd. Schwelgerin, Dirne, Gl; firezzõra* 1, frezzõra, sw. F. (n)?: nhd. »Fresserin«, Schwelgerin, Dirne, Gl; frõza* 1?, F. (?): nhd. »Fresserin«, Schwelgerin, Dirne, Gl; hõzus 25, hõzissa*, hagzussa*, st. F. (i?): nhd. Un​holdin, Furie, Hexe, Gl; taferna* 8, taverna, sw. F. (n): nhd. »Taverne«, Gasthaus, Wirtshaus, Krämerbude, Schenke, Kneipe, Gl

ganeo: filufrõz* 13, st. M. (i?): nhd. »Vielfraß«, Schlem​mer, Gl; filufrezzo* 7, sw. M. (n): nhd. »Vielfraß«, Schlemmer, Gl; frõz* 24, st. M. (i): nhd. »Fresser«, Schlemmer, Schwelger, Taugenichts, Prasser, Gl; (horsk 20, horsc, Adj.: nhd. schnell, rasch, lebhaft, hurtig, behende, flink, Gl); slinto 4, sw. M. (n): nhd. Schlinger, Fresser, Schlemmer, Verzehrer, Gl

gannire: ginÐn (1) 34, ginæn*, sw. V. (3, 2): nhd. gäh​nen, den Mund auftun, schnappen, brüllen, sich öffnen, klaffen, Gl; grÆnan* 17, st. V. (1a): nhd. bellen, heulen, knurren, kläffen, Gl; kragilæn* 5, krakilæn*, krahhilæn*, sw. V. (2): nhd. schwatzen, kläffen, plappern, Gl; skrÆan* 12, scrÆan*, st. V. (1a): nhd. schreien, rufen, klagen, zurufen, quäken, Gl; skrowezzen* 3, scrowezzen*, skrou​wezzen*, sw. V. (1a): nhd. kläffen, belfern, Gl; zanæn 18, sw. V. (2): nhd. zerfleischen, vernichten, zerfetzen, zer​nagen, Gl, ?

Garamantes: (gihõr* 1, Adj.: nhd. behaart, Gl)

garganica: habarnezzila* 8, sw. F. (n): nhd. kleine Brennessel, Gl

--
urtica garganica: habarnezzila* 8, sw. F. (n): nhd. kleine Brennessel, Gl

gargara: (siura 7, sw. F. (n): nhd. Krätzmilbe, Hitzblät​ter, Gl)

gargarizare: gorgizzen* 1, gorgizen*, sw. V. (1a): nhd. gurgeln, Gl; gurgilæn* 2, sw. V. (2): nhd. gurgeln, knur​ren, brüllen, Gl

gariola?: (tõha 26, sw. F. (n): nhd. Dohle, Gl); Vw.: s. garrula?

garrire: brahten* 13, sw. V. (1a): nhd. laut schreien, lärmen, murren, heulen, schreien, brausen, Gl; kallæn* 8, sw. V. (2): nhd. schwatzen, sprechen, laut sprechen, aussprechen, Gl; kerran* 27, st. V. (3b): nhd. schwätzen, ächzen, plappern, rauschen, knarren, Gl; krõen* 9?, krõgen*, krõwen*, sw. V. (1a): nhd. krähen, plappern, wie ein Vogel singen, Gl; krænen* 16, sw. V. (1a): nhd. prahlen, schwätzen, schwatzen, zustimmen, Gl; mandal​kæsæn* 1, sw. V. (2): nhd. schwätzen, freudig reden, N; muotspilÐn* 1, sw. V. (3): nhd. reden, schwatzen, freudig reden, N; skrowezzen* 3, scrowezzen*, skrouwezzen*, sw. V. (1a): nhd. kläffen, belfern, Gl; zwizziræn* 16, sw. V. (2): nhd. zwitschern, piepen, ertönen, Gl

garrulare: kerran* 27, st. V. (3b): nhd. schwätzen, äch​zen, plappern, rauschen, knarren, Gl

garrulitas: ruof* (1) 4, st. M. (i): nhd. Schrei, Geschrei, Gl, ?; spilowort* 1, st. N. (a): nhd. »Spielwort«, Unsinn, törichtes Reden, NGl

garrulus: bõgal* 1, Adj.: nhd. geschwätzig, Gl; firkrænit* 1, Part. Prät.=Adj.: nhd. geschwätzig, N; gougarænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. umherschweifend, unstet, Gl; kerranti, Part. Präs.=Adj.: nhd. zwitschernd, kreischend, Gl; (ker​rõri 1, st. M. (ja): nhd. Schwätzer, Plauderer, Gl); kragi​lænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. geschwätzig, Gl; (krehho* 1, krecho*, sw. M. (n) (?): nhd. Schwätzer, Gl); kræn* 2, Adj.: nhd. geschwätzig, plappernd, Gl; krænalÆn* 1, Adj.: nhd. geschwätzig, plappernd, schwatzend, Gl; (krænõri 4, st. M. (ja): nhd. Schwätzer, Prahler, Gl); krænenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. geschwätzig, Gl; krænlÆh* 5, Adj.: nhd. geschwätzig, redselig, Gl; (liudænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. singend, brummend, Gl); ungiswÆgÐt* 1, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. »nichtschweigend«, N; (zwizzirænti, Part. Präs.= Adj.: nhd. zwitschernd, Gl)

--
garrulus esse: ungiswÆgÐt sÆn: nhd. nicht schweigen, N

--
garrula: krõa* 40, krõha*, krõia, krõwa*, st. F. (æ): nhd. Krähe, Kranich, Gl; (ruof* (1) 4, st. M. (i): nhd. Schrei, Geschrei, Gl); ruoh (1) 40, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Krähe, Gl

garum: fiskbrod* 2, fiscbrod*, st. N. (a): nhd. Fischgal​lerte, Gl; fiskgigæz* 1, fiscgigæz*, ahd.?, st. M. (a?, i?), st. N. (a?, i?): nhd. Fischgallerte, Gl; grosola 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Fischsoße, Fischbrühe, Gl; (sulza 41, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Salzwasser, Sülze, Salz​lake, Gl); (sulzÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. Salzwasser, Sülze, Gl)

garus: (grosola 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Fisch​soße, Fischbrühe, Gl)

gastaldius (mlat.): kumistuodal* 5, kumistadul*, st. M. (a): nhd. Hirt, Stallknecht, Gutsverwalter, Gl

gastrimargia: bðhfullÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. »Bauchfülle«, Schlemmerei, Gl; gÆtagÆ* 23, gÆtigÆ, st. F. (Æ): nhd. Gier, Gefräßigkeit, Eßgier, Freßgier, Genußsucht, Schlemmerei, Gl; gÆtÆga 2?, st. F. (æ)?: nhd. Gefräßigkeit, Gier, Ge​nußsucht, Schlemmerei, Gl

--
castrimargia?: slunt 30, st. M. (a): nhd. Gaumen, Schlund, Kehle, Schlucht, Gl

gaudere: beiten* 54, sw. V. (1a): nhd. drängen, streben, verlangen, erzwingen, wagen, nötigen, auffordern, sich anstrengen, versuchen, sich vermessen, N; blÆden 16, sw. V. (1a): nhd. erfreuen, sich freuen, O; frewen* 140?, sw. V. (1b): nhd. sich freuen, erfreuen, froh sein, froh ma​chen, mit Freude erfüllen, sich ergötzen, I, N; (frewida* 26, st. F. (æ): nhd. Freude, Wonne, Fröhlichkeit, Heiter​keit, O); frouwen* 18 und häufiger, sw. V. (1b): nhd. sich freuen, erfreuen, froh machen, mit Freude erfüllen, sich ergötzen, MF; gifehan 31, st. V. (5): nhd. sich freuen, T; giwonÐn* 11, sw. V. (3): nhd. wohnen, blei​ben, pflegen, sich gewöhnen, gewohnt sein, Gl; lusten 88, sw. V. (1a): nhd. gelüsten, verlangen, willig sein, gelüsten nach, Verlangen tragen, belieben, begehren, etwas be​gehren, verlangen nach, N; menden 56, sw. V. (1a): nhd. freuen, jubeln, preisen, sich freuen über, bejubeln, froh​locken, jemanden lobpreisen, B, Gl, MF, MH, N, NGl, O, T; mendæn 1, sw. V. (2): nhd. freuen, sich freuen, RhC; (smieren* 6, smieræn*, sw. V. (3, 2): nhd. lächeln, sich freuen, grinsen, Gl)

--
non de privato gaudere: ni ruohhen, N

--
gaudendum: mandunga* 1, st. F. (æ): nhd. Freude, NGl

--
gaudens: mandag* 3, Adj.: nhd. froh, fröhlich, fröh​lich über, heiter, heiter über, munter, freudig, N; (willÆgo* 6, Adv.: nhd. willig, bereitwillig, N)

--
gavisus: fræ (2) 70, Adj.: nhd. froh, fröhlich, heiter, erfreut, frohlockend, Gl

gaudium: (blÆdi 30, Adj.: nhd. froh, freudig, heiter, lustig, freundlich, O); (frewÆ* 63, st. F. (Æ): nhd. Freude, Fröhlichkeit, N); frewida* 26, st. F. (æ): nhd. Freude, Wonne, Fröhlichkeit, Heiterkeit, Gl, O; (fræ (2) 70, Adj.: nhd. froh, fröhlich, heiter, erfreut, frohlockend, O); fræ​lÆhho* 5, frælÆcho*, Adv.: nhd. fröhlich, heiter, freudig, entzückt, herrlich, O; gifÐho 22, sw. M. (n): nhd. Freude, MF, PT=T, T; giwurt* (1) 28, st. F. (i): nhd. Genuß, Begehren, Ergötzung, Geschehen, Freude, Befriedigung, O; (herzblÆdi 1, Adj.: nhd. herzerfreuend, O); menden (subst.), N; (menden 56, sw. V. (1a): nhd. freuen, jubeln, preisen, sich freuen über, bejubeln, frohlocken, jemanden lobpreisen, MF); mendÆ 43, mendÆn, st. F. (Æ): nhd. Freu​de, Jubel, Vergnügen, Frohlocken, B, Gl, MH, N, NGl

--
gaudium mundi: weraltmendÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. »Erdenfreude«, Freude der Welt, N

gaulus (M.) (2): gruonspeht 43, st. M. (a?): nhd. Grün​specht, Gl

gaunacum: (tisklahhan* 20, tisclachan*, st. N. (a): nhd. Tischtuch, Tischdecke, Gl)

gaupolus: (spÆsaskif* 2, spÆsascif*, ahd.?, st. N. (a): nhd. »Speiseschiff«, Proviantschiff, Gl)

gausapa: ambahtlahhan* 18, ambahtlachan*, st. N. (a): nhd. Tischtuch, Serviette, Tuch, Laken, Gl

gausape: (kõsikar* 12, st. N. (a): nhd. »Käsefaß«, Käse​korb, Käseform, Gl); lesa (1) 11, sw. F. (n): nhd. ein Kleidungsstück, ein Frauenkleidungsstück, Gl; tisklahhan* 20, tisclachan*, st. N. (a): nhd. Tischtuch, Tischdecke, Gl

gausapes: dwahal* 9, st. N. (a): nhd. Bad, Taufe, Gl

gausia: (menwa* 8, menewa, manua, maniwa, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Meerrettich, Grindampfer, Gl)

gavisus: Vw.: s. gaudere

gaza: skaz 105, scaz, st. M. (a): nhd. Schatz, Geld, Reichtum, Münze, Zensus, Geldsumme, Gl

gazophylacium: ætmahali* 9, ætmõli*, st. N. (ja): nhd. Reichtum, Besitz, Schatz, Gl; skazhðs* 9, scazhðs, st. N. (a): nhd. »Schatzhaus«, Schatzkammer, Gl;  skazkamara*

2, scazkamara*, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Schatzkammer, Gl; tresohðs* 12, trisohðs, st. N. (a): nhd. Schatzkammer, Gl, T; tresokamara* 14, trisokamara*, st. F. (æ): nhd. Schatz​kammer, Gl

gazza: kella 45, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Kelle, Löffel, Schaufel, Schöpflöffel, Gl, ?

gehenna: hella 101, st. F. (jæ): nhd. Hölle, Unterwelt, B, Gl, NGl, T; hellafiur* 6, hellifiur*, st. N. (a): nhd. Höl​lenfeuer, T; hellawÆzi* 5, st. N. (ja): nhd. Höllenqual, Höllenpein, Hölle, Höllenstrafe, T; (kwõla* 7, quõla*, st. F. (æ): nhd. Qual, Elend, Mangel, Hölle, MF); wÆzi 102, st. N. (ja): nhd. Strafe, Qual, Leiden, Strafgericht, Hölle, Bestrafung, Verurteilung, Gl

--
ignis gehennae: hellafiur* 6, hellifiur*, st. N. (a): nhd. Höllenfeuer, NGl

gelare: gifriosan* 8, st. V. (2b): nhd. frieren, gefrieren, erstarren, gerinnen, Gl; irfriosan* 3, st. V. (2b): nhd. erfrieren, erstarren, N; kuolen* 6, sw. V. (1a): nhd. kühlen, erkalten, abkühlen, Gl

gelatina: sulza 41, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Salzwasser, Sülze, Salzlake, Gl

gelidus: gifroran, Gl; irstorkanÐt, N; kalt 26, Adj.: nhd. kalt, Gl, N; kuoli* 5, Adj.: nhd. kühl, kalt, frisch, Gl

--
corpus gelidum: botah 13, st. M. (a?): nhd. Leich​nam, Leiche, Rumpf, Körper, N

gelima: sanga 2, sw. F. (n): nhd. Sange, Garbe, Gl

gelisia: nasawurz* 2, st. F. (i): nhd. Große Brennessel, Frauenhaar?, Gl; nezzilwurz* 5, ahd.?, st. F. (i): nhd. »Nesselwurz«, Brennessel, Frauenhaar?, Gl; nezziwurz* 11, nessiwurz*, st. F. (i): nhd. Große Brennessel, Gl; (nioswurz* 32, hnioswurz*, st. F. (i): nhd. Nieswurz, Schwarze Nieswurz, Germer, Gl); winidiska, Adj. subst.= F.: nhd. Weißer Germer, Gl

Gelonus -- Geloni: (Guti, Gl)

gelu: duft 2, st. M. (a?, i?): nhd. Duft, Hitze, Frost, Gl; frær 1, Sb.: nhd. Kälte, Gl; frost 38, st. M. (a?): nhd. Frost, Kälte, Gl; kaltÆ* 7?, kaltÆn*, st. F. (Æ): nhd. Kälte, Frost, Eiskälte, Gl; kaltina* 1, st. F. (jæ?)?, sw. F. (n)?: nhd. Kälte, Gl; kes*, st. N. (a): nhd. Kees, Eiskälte, Gl; (nordant* 2, Adv.: nhd. aus dem Norden, Gl); rÆfo 22, hrÆfo, sw. M. (n): nhd. Reif (M.) (1), Rauhreif, Frost, gefrorener Tau, Gl; rÆm* (2), st. M. (a?): nhd. Reif (M.) (1), Frost, Gl; (wintar* 31, st. M. (a): nhd. Winter, Gl)

--
constringere gelu: irfriosan* 3, st. V. (2b): nhd. erfrieren, erstarren, N

gemellare -- gemellarium: olikellõri* 1, st. M. (ja): nhd. Ölkeller, NGl

gemellus: gizwinilÆn* 4?, gizwinilÆ*, st. N. (a): nhd. Zwil​ling, Gl; zwinal (subst.), Gl; zwinalo, Adj. subst.=M.: nhd. Zwilling, Gl; (zwiski* 55, zwisci*, Adj.: nhd. zwei​fach, zweiteilig, zu zweit, zweifacher Art, in zwei geteilt, zwei, doppelt, Gl)

gemere: õmaræn* 3, sw. V. (2): nhd. wehklagen, klagen, ersehnen, stöhnen, seufzen, Gl; diozan* 32, st. V. (2b): nhd. tosen, rauschen, fließen, hervorgehen, brausen, säu​seln, Gl; irkrahhæn* 2, irkrachæn*, sw. V. (2): nhd. »er​krachen«, zerbrechen, Gl; kerran* 27, st. V. (3b): nhd. schwätzen, ächzen, plappern, rauschen, knarren, Gl; kla​gæn* 86?, sw. V. (2): nhd. klagen, jammern, bejammern, beweinen, betrauern, sich entschuldigen, sich mit etwas entschuldigen, sich betrüben, sich beschweren, beklagen, sich beklagen über, Gl, N; (klðbæn* 5, sw. V. (2): nhd. lösen, aufknüpfen, klauben, pflücken, Gl); kweran* 11, queran*, st. V. (4): nhd. klagen, stöhnen, seufzen, Gl, MH; sðftæn 24, sðfteæn*, sw. V. (2): nhd. seufzen, stöh​nen, ächzen, seufzen über, mitfühlend sein, sich sehnen, Gl, MH, N; trðrÐn 9, sw. V. (3): nhd. trauern, traurig sein, ernst sein, nachdenklich sein, sich betrüben, N; weinæn* 52?, sw. V. (2): nhd. weinen, jammern, klagen, beweinen, beklagen, heulen, wehklagen, N

--
gemendum: sðftæd 16, st. M. (a?, i?): nhd. Seufzen, Seufzer, Stöhnen, Schluchzen, Ächzen, NGl

gemina?: knuosal* 3, st. N. (a): nhd. Geschlecht, MF

geminare: zwifaltæn* 8, sw. V. (2): nhd. verdoppeln, verzweifachen, Gl, N

--
geminatus: (zwifalt* (1) 57, Adj.: nhd. zweifach, zwiefältig, doppelt, falsch, zweiseitig, N)

gemineus: (gizwinalo* 5, sw. M. (n): nhd. Zwilling, Gl); (lezzi* 4, Adj.: nhd. verkehrt, böse, widerspenstig, Gl, ?)

geminus: (gizwinalo* 5, sw. M. (n): nhd. Zwilling, Gl); (gizwinilÆn* 4?, gizwinilÆ*, st. N. (a): nhd. Zwilling, Gl); (gizwiniling* 1, st. M. (a): nhd. Zwilling, Gl); (gizwino* 1, sw. M. (n): nhd. Zwilling, Zwillingsbruder, Gl); (zwÐ​ne* 510, zwa*, zwæ*, zwei*, Num. Kard., Adj.: nhd. zwei, beide, entzweit, NGl); zwifalt* (1) 57, Adj.: nhd. zweifach, zwiefältig, doppelt, falsch, zweiseitig, Gl; zwi​houbit* 3, Adj.: nhd. zweiköpfig, doppelgesichtig, N; (zwinilÆn* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Zwilling, Gl); (zwi​niling* 8, st. M. (a): nhd. Zwilling, Gl); Vw.: s. gemina?

--
geminus viperarum: fona nataron giboran, O

--
pisces gemini: zwiski fisken, N

gemitus: bullæd* 2, st. M. (a?, i?): nhd. Gebrüll, Gl; klagæd* 4, klagæt*, st. M. (a?, i?): nhd. Klage, Klagen, Heulen, Wehklagen, Gl, NGl; sðftæd 16, st. M. (a?, i?): nhd. Seufzen, Seufzer, Stöhnen, Schluchzen, Ächzen, N; (tuni 1, st. N. (ja): nhd. Geräusch, Gl); wuof* 13, st. M. (i): nhd. Weinen, Klage, Seufzen, Jammer, Trauer, B; wuoft* 26, st. M. (i?): nhd. Weinen, Jammer, Trauer, Klagen, Klage, Wehklagen, Zerknirschung, MH

gemma: brom* 2, st. M. (a?): nhd. Knospe, Gl; broz* 9, st. N. (a): nhd. »Broß«, Knospe, Spätfeige, Gl; bruzzi​ling* 1, st. M. (a): nhd. Knospe, Gl; gimma 24, st. F. (æ): nhd. »Gemme«, Edelstein, Juwel, Knospe, Auge an einem Zweig, Gl; ougilÆn* 7, ougilÆ*, st. N. (a): nhd. »Äuglein«, Auge, Knospe, Gl; pfropfa* 7, phropha*, proba, sw. F. (n): nhd. Pfropfreis, Ableger, Rebschoß, Setzling, Gl; ringa (1) 15, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ring?, Fibel, Haken, Schnalle, Spange, Rink, Gl

--
gemma nivea: perala 17, perla, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Perle, N

--
fila gemmarum: snuoba 2, st. F. (æ): nhd. Binde, Halskette, Halsband, Gl

gemmare: ougen* (2) 1, sw. V.: nhd. knospen, treiben, Augen ansetzen, N

--
gemmans: bromotlÆh* 1, Adj.: nhd. knospig, knos​pend, Gl

gemmarius: gimmisk* 1, gimmisc*, Adj.: nhd. »Gem​men...«, Edelstein..., Edelsteine betreffend, Gl

--
gemmarius (M.): gimmõri* 1, st. M. (ja): nhd. Gemmenschneider, Juwelier?, Gl

gemmula: pfropfa* 7, phropha*, proba, sw. F. (n): nhd. Pfropfreis, Ableger, Rebschoß, Setzling, Gl

gemursa?: toumado 2, sw. M. (n): nhd. »Tauwurm«, Geschwulst zwischen den Zehen, Frostbeule, Gl

gena: buhillÆn* 1, st. N. (a) (?): nhd. Wange, Gl; hiufil* 2, hðfil*, st. F. (i), st. N. (a): nhd. Wange, Backe, Gl; hiufila* 26, hðfila*, sw. F. (n): nhd. Wange, Backe, Gl, N; wanga 23, sw. N. (n): nhd. Wange, Backe, Gl

genealogia: (knuot* 10, knæt*, st. F. (i): nhd. Wesen​heit, Natur, Geschlecht, Gl); kunni (1) 130, st. N. (ja): nhd. Geschlecht, Art, Verwandtschaft, Generation, Stamm, Gl; kunnizala 19, st. F. (æ): nhd. Geschlecht, Generation, Stammbaum, Geschlechtsregister, Gl; stam (1) 17, st. M. (a): nhd. Stamm, Gl

genealogus: kunnizalõri* 3, st. M. (ja): nhd. Genealoge, Stammbaumverfasser, Gl

gener: eidum 28, eidam, st. M. (a?): nhd. Eidam, Schwiegersohn, Gl; swõgur* 6, swõger, st. M. (a?, i?): nhd. Verwandter des Schwiegervaters, Schwiegervater, Schwiegersohn, Schwager, Gl

generalis: allÆh 21, Adj.: nhd. allgemein, allgemeingültig, katholisch, Gl; erkan* 10, ercan*, Adj.: nhd. behende, fest, wirklich, hauptsächlich, vornehm, hervorragend, N; gimein*, gimeini 108, Adj.: nhd. gemein, gemeinschaftlich,

öffentlich, zuteil geworden, gegeben, verliehen, bestimmt, gemeinsam, allgemein, gleich, übereinstimmend, zugleich, N; gimeinlÆh* 4, Adj.: nhd. »gemein«, allgemein, Gl; zuhtlÆh 1, Adj.: nhd. »ziehbar«, züchtig, zur Zucht gehö​rig, Gl; (zumftlÆh 1, Adj.: nhd. übereinstimmend, allge​mein, gemeinschaftlich, Gl)

generaliter: allen, Gl; allÆhho 2, allÆcho*, Adv.: nhd. all, gesamt, ganz, Gl; gimeinlÆhho* 12, gimeinlÆcho*, Adv.: nhd. gemeinsam, allgemein, übereinstimmend, gemein​schaftlich, im allgemeinen, im ganzen, Gl; (zisamane 90, Adv., Präf.: nhd. zusammen, aufeinander, vereint, Gl)

generare: beran 125, st. V. (4): nhd. gebären, tragen, erzeugen, hervorbringen, erweisen, entgegenbringen, Gl; genren 1, sw. V. (1a): nhd. zeugen, hervorbringen, Gl; giberan* 152, st. V. (4): nhd. gebären, erzeugen, hervor​bringen, Gl, MF, N, NGl; gikennen* (1) 4, sw. V. (1a): nhd. erzeugen, gebären, hervorbringen, geboren werden, Gl; gimahhæn* 93, gimachæn, gimahhen*, sw. V. (2, 1a): nhd. machen, tun, bewirken, herstellen, verbinden, berei​ten, bewerkstelligen, auftragen, anpassen, verkehren, sich zugesellen, eingliedern, sich eingliedern, anrichten, Gl; mahhæn 307, machæn, sw. V. (2): nhd. machen, tun, schaffen, herstellen, bewirken, verbinden, bilden, hervor​bringen, bereit machen, bereiten, verwandeln, erlangen, sich zugesellen, verkehren, etwas zu etwas machen, Gl; rinnan 60, st. V. (3a): nhd. rinnen, fließen, laufen, Gl; skepfen 105, scephen, st. V. (6), sw. V. (1a): nhd. schöp​fen, schaffen, bewirken, erschaffen, wirken, formen, aus​richten, ordnen, sich verschaffen, erlangen, auf kunstvolle Weise herstellen, Gl

--
aspicientibus molestiam generare: diu ougen wi​darslahan, N

--
generari: intrinnan* 2, inrinnan*, st. V. (3a): nhd. entspringen, erzeugt werden, Gl; irrinnan* 36, st. V. (3a): nhd. ablaufen, hervorbrechen, aufgehen, entstehen, ableiten, entspringen, erzeugt werden, hervorgebracht werden, Gl

generatim: after giburtizalæn, N; kunnilÆhho* 1, kun​nilÆcho*, Adv.: nhd. nach Stämmen, nach Gattungen, Gl

generatio: adalkunni 3, st. N. (ja): nhd. »Adelsge​schlecht«, edles Geschlecht, adlige Abstammung, O; afterkumft* 5, st. F. (i): nhd. Nachkommen, Nach​kommenschaft, Nachfolge, NGl; altmaga, O; anaburt* 7, st. F. (i): nhd. »Angeborenes«, Wesen, Natur, N; beran (subst.), I, MF, N; fara 7?, lat.-ahd.?, F.: nhd. Fahrt, Familie, Urk; giburt (1) 143, st. F. (i): nhd. Geburt, Erzeugung, Schöpfung, Erschaffung, Entstehung, Zeugung, Menschwerdung, Ursprung, Anfang, Abkunft, Herkunft, Leben, Geborenes, Geschlecht, Generation, Volk, Nach​kommen, Nachkommenschaft, Geburtstag, Wesenheit, Gl, I, N, NGl, O, T; kÆmo 12, sw. M. (n): nhd. Keim, Sa​men, Gewächs, N; kunni (1) 130, st. N. (ja): nhd. Ge​schlecht, Art, Verwandtschaft, Generation, Stamm, Gl, MF, N, NGl, O, T; kunnihaftÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Ge​schlecht, NGl; kunnizala 19, st. F. (æ): nhd. Geschlecht, Generation, Stammbaum, Geschlechtsregister, Gl, N, NGl; (mankunni* 15, st. N. (ja): nhd. Menschlichkeit, Menschheit, Menschengeschlecht, Gl, MF); slahta (1) 62, st. F. (æ): nhd. Geschlecht, Art, Gattung, Stamm, Ab​stammung, Gl, N; (weralt* 565, werolt*, st. F. (i): nhd. Zeit, Zeitalter, Ewigkeit, Welt, Erde, Menschheit, Welt​alter, Weltall, Menschengeschlechter, Gl)

--
in generationem: iomÐr 177, Adv.: nhd. immer, ewig, allezeit, immerfort, für immer, für alle Zeit, in alle Ewigkeit, je, jemals, niemals (= ni iomÐr), N

--
genius qui omnium rerum generationibus praeest: anaburto 2, sw. M. (n): nhd. Geburtsgott, Geburtsgott​heit, Genius, N

--
qui praeest omnium rerum generationibus: fram​spuotisõri* 1, st. M. (ja): nhd. Heilbringer, Gott des Gedeihens, N

generositas: edili (1) 11, st. N. (ja): nhd. Adel (M.) (1),

Vortrefflichkeit, Geschlecht, adlige vornehme Abkunft, Gl; guotkunni* 1, st. N. (ja): nhd. edle Abkunft, Ge​schlecht, Adel (M.) (1), Gl; (kunnihaft* 1, Adj.: nhd. von edler Abkunft, Gl)

generosus: edili (2) 14, Adj.: nhd. adlig, edel, vornehm, hervorragend, berühmt, von adliger Abkunft, erhaben, bedeutend, vorzüglich, Gl

genesis: genesis* 1, ahd.?, Sb.: nhd. Genesis, Entstehung, I; kunnobuoh* 1, st. N. (a): nhd. »Geschlechterbuch«, Stammbaum, Buch der Geschlechter (Genesis), NGl; (urlag* 17, st. M. (a): nhd. Schicksal, Bestimmung, Schicksalsordnung, Schicksalsgöttin, Los, Gl)

genetivus: danõnburtÆg* 1, dannõnburtÆg*, Adj.: nhd. daherkommend, abgeleitet, genitivisch, NGl; sinnes weh​sal: nhd. Genitiv, N; sinnes wehsal in grammatihhe, NGl; sinnÆg wehsal: nhd. Genitiv, N

genetrix: muoter 181, st. F. (er): nhd. Mutter, Mutter​schoß, Gl, N

--
genetricis habes: fona dÆnero muoter slahit dih ana, N

genialis: giburtÆg* 2, Adj.: nhd. angeboren, Geburts..., zur Geburt gehörig, geschlechtlich, ehelich, Gl; giburtlÆh* 7, Adj.: nhd. angeboren, Geburts..., geschlechtlich, Gl; gihÆlÆh* 3, Adj.: nhd. ehelich, Gl; giskaftlÆh* 2, giscaftlÆh, Adj.: nhd. Schicksals..., zum Schicksal gehörig, Zeu​gungs..., zur Zeugung gehörig, Gl; lustlÆh 10, Adj.: nhd. »gelüstend«, freudig, ergötzlich, freudig, ersehnt, anmutig, Gl; (wÆblÆh* 4, Adj.: nhd. fraulich, weiblich, frauenhaft, Gl)

geniculare: kniuwen* 2, sw. V. (1a): nhd. knien, nieder​knien, Gl

--
geniculando: kniuwento, Part. Präs.=Adv.: nhd. kniend, Gl

geniculum: knio* 25, kniu, st. N. (wa): nhd. Knie, Gl; kniulÆn* 1, st. N. (a): nhd. Knielein, Knie bei Kindern, Gl

--
si indumenta super genucula levaverit: (himilzoro* 1, sw. M. (n): nhd. Gewandzerren, LBai)

--
coxa super genuculum: lagi (1) 1, lang., st. M. (ja?): nhd. Oberschenkel, LLang

genimen: berd* 2, st. N. (a): nhd. Gewächs, Frucht, T; giboran, O; itgruæd* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Gewächs, Gl; kerno 23, sw. M. (n): nhd. Kern, Korn, Körnchen, Getreide, Gl, ?; (pfropfa* 7, phropha*, proba, sw. F. (n): nhd. Pfropfreis, Ableger, Rebschoß, Setzling, Gl); uowahst* 13, st. F. (i): nhd. Nachwuchs, Sprößling, Stamm, Zuwachs, Gl; wahsamo* 54, wahsmo, sw. M. (n): nhd. Wachstum, Frucht, Kraft, Alter (N.), Lebenskraft, Fruchtbarkeit, O

--
genimen vitis: rebakunni* 1, st. N. (ja): nhd. Reben​frucht, Wein, Frucht des Weinstocks, O

--
genimina: kunni (1) 130, st. N. (ja): nhd. Geschlecht, Art, Verwandtschaft, Generation, Stamm, Gl, O

genista: genester 2, st. M. (a?, i?): nhd. Ginster, Be​senginster, Gl

--
genesta: brimma 10, pfrimma, phrimma, sw. F. (n): nhd. Ginster, Pfriemenkraut, Besenheide, Gl; heida (2)? 23?, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Heidekraut, Quendel, Gl

genitalis: (Ðra 125, st. F. (æ): nhd. Ehre, Würde, Anse​hen, Glanz, Amt, Majestät, Vorzug, Auszeichnung, Gnade, Zierde, Verehrung, Gl); giburtlÆh* 7, Adj.: nhd. angeboren, Geburts..., geschlechtlich, Gl

--
genitale: giziugi 17 und häufiger?, st. N. (ja): nhd. »Zeug«, Mittel, Ausrüstung, Geschlechtsteil, Gl; maht 143, st. F. (i): nhd. Macht, Kraft, Stärke (F.) (1), Ver​mögen, Fähigkeit, Gewalt, Machtvollkommenheit, Bedeu​tung, Gemächt, Gl

--
genitalia: gimaht 23?, st. F. (i): nhd. Glied, Genitale, Gl; hædon, Gl

genitor: fater 703, st. M. (er, z. T. a): nhd. Vater, Gl; gikennenti, Gl; ziugænti, Part. Präs. subst.=M.: nhd. Zeu​ger, Gl

genitura: giburt (1) 143, st. F. (i): nhd. Geburt, Erzeu​gung, Schöpfung, Erschaffung, Entstehung, Zeugung, Menschwerdung, Ursprung, Anfang, Abkunft, Herkunft, Leben, Geborenes, Geschlecht, Generation, Volk, Nach​kommen, Nachkommenschaft, Geburtstag, Wesenheit, Gl

genius: der nidaro got, N; stetigot 4, st. M. (a): nhd. »Stättegott«, Ortsgott, Schutzgeist des Ortes, Genius, Gl

--
genius .i. adiutor: holdo 16 und häufiger, sw. M. (n): nhd. Freund, Getreuer, Anhänger, Jünger, Helfer, N

--
genius qui omnium rerum generationibus praeest: anaburto 2, sw. M. (n): nhd. Geburtsgott, Geburtsgott​heit, Genius, N

--
praesul et genius: huotõri 6, st. M. (ja): nhd. Hüter, Wächter, Schutzgeist, N

--
genius (loci): stetigot 4, st. M. (a): nhd. »Stättegott«, Ortsgott, Schutzgeist des Ortes, Genius, N

--
genii proximiores: diu nidaren gota, N

gens: diot (2) 79 und häufiger?, st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a): nhd. Volk, Menschen, Leute, Heiden, Gl, MNPs, MNPs=MNPsA, N, NGl, NGlP, O, RhC, T; diota* 64 und häufiger?, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Volk, Men​schen, Leute, Heiden, Gl, I, MF, T; fasal* 7, st. M. (a): nhd. Same, Frucht, Nachkomme, Geschlecht, Gl; folk 117, folc, st. N. (a), st. M. (a): nhd. Volk, Volksstamm, Bevölkerung, Menge, Schar (F.) (1), Volksmenge, Ko​horte, Heer, O; (heidan* (1) 60?, Adj.: nhd. heidnisch, barbarisch, N, O, T); heidanisk diota, MF; kunni (1) 130, st. N. (ja): nhd. Geschlecht, Art, Verwandtschaft, Generation, Stamm, Gl, MF; (lantdiot* 1, st. M. (i?): nhd. Landsleute, O); liut 557, st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a): nhd. Leute, Menschen, Volk, N, NGl, O; (mennisko 524, mennisco, sw. M. (n): nhd. Mensch, O); rÆhhi (2) 253, rÆchi, st. N. (ja): nhd. Herrschaft, Macht, Gewalt, Reich, Land, Welt, Gegend, Erde, Herrscher, N; (weraltdiot* 6, weroltdiot*, st. M. (i): nhd. »Erdenvolk«, Menschheit, Volk der Erde, O)

--
gens hominum: mennisko 524, mennisco, sw. M. (n): nhd. Mensch, N

--
gens togata: (sprõhman 12, st. M. (athem.): nhd. Redner, höherer Beamter, Rat, Gl)

--
non gens: undiot* 2, st. M. (i), st. F. (i): nhd. »Nichtvolk«, schlechtes Volk, Gl

--
genere: burtÆg 12, Adj.: nhd. gebürtig, angeboren, N

--
equus ferus de genere agresti ortus: stuotros* 3, st. N. (a): nhd. »Stutpferd«, Beschäler, Gl

--
in genere: samant (1) 373, samit, Präp., Adv.: nhd. zusammen, mit, bei, zusammen mit, vor, zu, alle zusam​men, zugleich, beisammen, miteinander, vereint, in eins, samt, N

--
omni genere: zi wÆs, Gl

--
trium generum: drÆburtÆg* 2, Adj.: nhd. »dreige​bürtig«, dreifach, dreierlei Ursprungs, Gl

--
plasmate gentis potionis: (polhride? 1, ahd.: nhd.?, Gl)

--
ritus gentis: lantwÆsa* 1, sw. F. (n): nhd. »Land​weise«, Landesart, Landessitte, Sitte des Landes, N

--
spes gentis: fasal* 7, st. M. (a): nhd. Same, Frucht, Nachkomme, Geschlecht, Gl

--
ius gentium: diotreht* 1, st. N. (a): nhd. »Völker​recht«, Naturrecht, Recht, N

--
patria gentium: diotburg* 3, st. F. (i, athem.?): nhd. »Volksburg«, Stadt, Stadt der Heiden, N

genteramina?: kazzðnzagil* 10, st. M. (a): nhd. Acker​schachtelhalm, Gl

gentiana: ferza 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Enzian, Gl; (hemera 23, sw. F. (n): nhd. Germer, Gl)

--
gentiana maior: wÆzwurz 43, wÆzðnwurz*, st. F. (i): nhd. Weißwurz, Wiesenaugentrost, Salomonssiegel, Gl

gentilis: heidan* (1) 60?, Adj.: nhd. heidnisch, barba​risch, Gl, N, NGl, T; heidanisk* 6, heidanisc, Adj.: nhd. heidnisch, barbarisch, Gl

--
populus gentilis: diotliut* 2, st. M. (i): nhd. Heiden​volk, Heiden, NGl

--
gentiles: diotliut* 2, st. M. (i): nhd. Heidenvolk, Heiden, Gl

genu: knio* 25, kniu, st. N. (wa): nhd. Knie, B, Gl, MH, O, T; (kniorad* 7, st. N. (a): nhd. Kniekehle, Kniebug, Knie, Gl); lid (1) 107, st. M. (i), st. F. (i), st. N. (iz/az): nhd. Glied, Gelenk, Diener, NGl

--
genu flectere: kniuwen* 2, sw. V. (1a): nhd. knien, niederknien, NGl

--
anniti genibus: gikniuwen* 2, sw. V. (1a): nhd. knien, niederknien, N

genuale: kniolahhan* 1, kniolachan*, st. N. (a): nhd. Strumpfband, Sockenhalter, Gl; (tisklahhan* 20, tiscla​chan*, st. N. (a): nhd. Tischtuch, Tischdecke, Gl, ?)

genuculum: Vw.: s. geniculum

genuinus (Adj.) (1): anaburtÆg 10, Adj.: nhd. »angebür​tig«, angeboren, eingeboren, wesenhaft, notwendig eigen, Gl; slahtlÆh* 1, Adj.: nhd. angeboren, angestammt, Gl

--
decor genuinus: skæniu giburt, Gl

genuinus (Adj.) (2) -- dens genuinus: kindeszand* 1, st. M. (i): nhd. Milchzahn?, Gl; kinnizand* 19, kinnizan, st. M. (i): nhd. Backenzahn, Gl

--
genuinus (M.): bakkozand* 6, backozand*, st. M. (i): nhd. Backenzahn, Gl; kinnistok* 1, kinnistoc*, ahd.?, st. M. (a): nhd. Backenzahn, Gl

genus: anasiuni 59, st. N. (ja): nhd. Angesicht, Gesicht, Antlitz, Anblick, Aussehen, Miene, Gl, (?); daz gimeina, N; daz obara, N; edili (1) 11, st. N. (ja): nhd. Adel (M.) (1), Vortrefflichkeit, Geschlecht, adlige vornehme Ab​kunft, Gl, I; framkumft 9, st. F. (i): nhd. Abstammung, Abkunft, Herkunft, Geschlecht, Stamm, Nachkommen​schaft, Natur, Wesen, I; giburt (1) 143, st. F. (i): nhd. Geburt, Erzeugung, Schöpfung, Erschaffung, Entstehung, Zeugung, Menschwerdung, Ursprung, Anfang, Abkunft, Herkunft, Leben, Geborenes, Geschlecht, Generation, Volk, Nachkommen, Nachkommenschaft, Geburtstag, We​senheit, I; gimeinida* (1) 9, st. F. (æ): nhd. Gemeinde, Gemeinschaft, Gattung, Kirche, Gl; gislahti (1) 21, st. N. (ja): nhd. Geschlecht, Stamm, Stammbaum, Gl, N; kunni (1) 130, st. N. (ja): nhd. Geschlecht, Art, Verwandt​schaft, Generation, Stamm, B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, T; slahta (1) 62, st. F. (æ): nhd. Geschlecht, Art, Gattung, Stamm, Abstammung, N, NGl, Ph; zÆla 16, sw. F. (n): nhd. Zeile, Reihe, Art, MF

--
genus arboris: tanna 34, sw. F. (n): nhd. Tanne, Edeltanne, Fichte, Kiefer (F.), Gl

--
genus armorum: stanga 62, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Stange, Stock, Spieß, Stab, Wurfspieß, Balken?, Riegel?, Gl

--
genus avis in paludibus: (skarba* 11, scarba, st. F. (æ): nhd. Scharbe, Wasserrabe, Kormoranscharbe, Gl)

--
genus diatonicum: slahta sanges, N

--
genus frugis: torso 12, sw. M. (n): nhd. Stengel, Stab, Pflanzenstengel, Thyrsusstab, Gl

--
genus frumenti: spelza 19?, spelta, st. F. (æ): nhd. Spelt, Spelz, Dinkel, Gl

--
genus frutecti: zepfo* 6, zepho, sw. N. (n): nhd. Geißklee?, Gl

--
genus herbae: (sðga 3, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Saug«, Wiesenklee, Quendel, Gl)

--
genus humanum: mankunni* 15, st. N. (ja): nhd. Menschlichkeit, Menschheit, Menschengeschlecht, Gl, MF, NGl

--
genus nobile: adal (1) 5, st. M. (a)?, st. N. (a)?: nhd. Adel (M.) (1), Abstammung, Geschlecht, Sippe, Gl

--
genus organi: (organsang* 1, st. N. (a): nhd. »Orgelsang«, Orgelmusik, Instrumentalmusik, NGl)

--
genus piscis?: (lærihhÆn* 10, lærichÆn, lærihhÆ*, st. N. (a): nhd. Kaninchen, Gl); sturio* 11 und häufiger?, lat.-ahd.?, Sb.: nhd. Stör, Gl; walir* 9, Sb.: nhd. Wal, Wal​fisch, Gl

--
genus piscium: fiskkunni* 1, fisckunni*, st. N. (ja): nhd. Fischart, MF

--
genus poenae: rÆtiboum* 3, st. M. (a): nhd. »Reit​baum«, Folterbank, Gl

--
genus retis: slinga 24, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schlinge, Schleuder, Gl

--
genus rotae: topf 8, toph, st. M. (a?, i?): nhd. Krei​sel, Spielreifen, Gl

--
genus scuti rotundi brevissimi: skilt 46, scilt, st. M. (i): nhd. Schild, Gl

--
genus tormenti: rÆtiboum* 3, st. M. (a): nhd. »Reit​baum«, Folterbank, Gl; tðbhðs 5, st. N. (a): nhd. Tau​benhaus, Taubenschlag, Gl

--
genus vasorum: (rantbogo 13, sw. M. (n): nhd. Schildbuckel, Gl); (rantboug 22, st. M. (a): nhd. Schild​buckel, Gl)

--
genus vehiculi: sleihha* 1, sleicha*, sw. F. (n): nhd. Schlitten, Schleife (F.) (2), Gl; slita 7, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schlitten, Gl

--
genus vestis: kemis 6, st. F. (i): nhd. Kleid, Frau​enkleid, langes Frauenkleid, Gl

--
omne genus: alkunni* 1, st. N. (ja): nhd. Gesamt​heit, Geschlecht, Gl

geometricus -- geometrica: spõhida 19, st. F. (æ): nhd. Klugheit, Weisheit, Schläue, Kunstfertigkeit, Gl

geometrix?: gouh (1) 34, st. M. (a): nhd. Gauch, Kuc​kuck, Dummkopf, Narr, Tor (M.), Gl

geranion: kranawurz* 1, ahd.?, st. F. (i): nhd. Storch​schnabel, Gl

gerere: frummen 60, sw. V. (1b): nhd. tun, ausführen, vollbringen, vollziehen, bereiten, verrichten, wirken, er​schaffen, mit sich führen, nehmen, lenken, fortschicken, schicken, etwas tun lassen, jemanden vorziehen, senden, lösen, ausüben, Gl; fuoren* 116, sw. V. (1a): nhd. füh​ren, leiten, ziehen, tragen, bringen, hinaufführen, herauf​führen, ziehen lassen, mit sich führen, an sich haben, im Sinn haben, aufheben, aufnehmen, auf sich nehmen, verstehen, N; (giburien* 54, giburren, sw. V. (1b): nhd. hinzukommen, geschehen, widerfahren, gebühren, dazu​kommen, ereignen, begegnen, zustehen, Gl); gifrummen* 96, sw. V. (1b): nhd. tun, ausführen, vollbringen, erschaf​fen, machen, handeln, schaffen, ausüben, offenbaren, zeigen, Gl; gihaben* 10, sw. V. (1b): nhd. haben, halten, abhalten, sich verhalten, enthalten (V.), behalten, festhal​ten, einhalten, zurückhalten, sich halten, Gl; gituon 349, anom. V.: nhd. tun, machen, schaffen, bewirken, handeln, handeln gegen, wirken, ausführen, verfahren (V.), voll​ziehen, vollenden, vollbringen, bringen, beibringen, ge​ben, zufügen, bereiten, lassen, geschehen, stattfinden, jemanden zu jemandem machen, zustande bringen, Gl, N, O; habÐn 1918, sw. V. (3): nhd. haben, halten, hüten, ergreifen, besitzen, innehalten, enthalten (V.), behalten, festhalten, zurückhalten, erhalten (V.), haben als, sich befinden, empfangen, sich zuziehen, sein (V.), Gl, N; hintarstõn* 15?, hintarstÐn*, anom. V.: nhd. »dahinter​stehen«, unternehmen, auf sich nehmen, ausführen, er​greifen, N; (irleiten* 24, urleiten*, sw. V. (1a): nhd. »wegleiten«, »ausleiten«, verbringen, wegführen, wegzie​hen, Gl); reisæn 7, sw. V. (2): nhd. aufbrechen, bereiten, erfüllen, sich aufmachen, ordnen, lenken, ausrüsten, zubereiten, N; tragan (1) 163?, st. V. (6): nhd. tragen, ertragen, bringen, empfangen, haben, vertreten, bei sich tragen, bei sich haben, die Grundlage bilden für, einer Sache Rechnung tragen, sich erstrecken, weitergehen, Gl, MH, N; trÆban 96, st. V. (1a): nhd. treiben, betreiben, bewirken, behandeln, ausführen, anwenden, bewegen, drehen, rollen, vertreiben, sich beschäftigen mit, antrei​ben, forttreiben, N

--
ab sciente gerere: wizzanto tuon, N

--
bellum gerere: burgwÆg trÆban: nhd. Krieg um die Stadt führen, Bürgerkrieg führen, N; fehtan 49, st. V. (4?): nhd. »fechten«, kämpfen, streiten, N; wÆg trÆban: nhd. Krieg führen, N

--
consilio gerere: bidenken* 70,  sw. V. (1a): nhd. er-

wägen, bedenken, überlegen (V.), sich kümmern um, er​kennen, sich besinnen, in sich gehen, sich vorbereiten, N

--
curam gerere: sworgÐn* 45, sorgÐn, sw. V. (3): nhd. sorgen, sich kümmern, sich ängstigen, in Sorge sein we​gen, bemüht sein, sich sorgen, sich kümmern um, Sorge tragen für, bange sein, sich bemühen, besorgt sein, N

--
geri: giskehan* 173, giscehan*, st. V. (5): nhd. ge​schehen, ergehen, erfolgen, vorkommen, sich ereignen, widerfahren, zuteil werden, zukommen, entstehen, sich zutragen, N

--
gerundum: werk* (1) 333, werc*, werah*, werh*, st. N. (a): nhd. Werk, Tun, Tat, Betätigung, Arbeit, Dienst, Ertrag, N

--
gesta publica: jõrbuoh* 5, st. N. (a): nhd. Jahrbuch, Annalen, Chronik, Gl

--
gestum: giburida 37, st. F. (æ): nhd. Geschehen, Geschick, Vorgang, Vorfall, Verlauf, Ereignis, Schicksal, Ausgang, Zufall, Ursprung, Anlaß, Gl; tõt 253, st. F. (i): nhd. Tat, Handlung, Geschehen, Ereignis, Begebenheit, Ding, Tun, Handeln, Wirken, Verwirklichung, Gescheh​nis, Wandel, Werk, Tatsache, Sache, Wesen, Wesenheit, Gestalt, Wirklichkeit, Verhalten, Gl

Germania: Frankæno lant: nhd. Frankenland, Gl

--
Germania inferior: FrankrÆhhi* 2, FrankrÆchi*, st. N. (ja): nhd. Frankreich, Gl

--
fluvius Germaniae: Tuonouwa* 12, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?=ON.: nhd. Donau, Gl

germanus: bruoderlÆh* 2, Adj.: nhd. brüderlich, Gl; (lÆhhamhaftÆg* 4, Adj.: nhd. körperlich, leiblich, Gl)

--
germanus .i. fraternus: gizwinili* 1, Adj.: nhd. Zwil​lings..., N

--
germanus (M.): bruoder 156, M. (er): nhd. Bruder, Gl, N; erkanbruoder* 1, ercanbruoder*, st. M. (er): nhd. echter Bruder, Gl

--
germana: swester 36, soster, st. F. (er): nhd. Schwe​ster, Gl, N

--
germani .i. fratres: gizwinili, Adj.=M.: nhd. Zwil​linge, N

germen: bluomo 46, sw. M. (n): nhd. Blume, Blüte, Knospe, Glanz, Pracht, Gl; gislahti (1) 21, st. N. (ja): nhd. Geschlecht, Stamm, Stammbaum, Gl; gruonisal* 1, st. N. (a): nhd. Keim, Knospe, Sproß, Gl; kÆdi* 1, st. N. (ja): nhd. Sprößling, Keim, Gl; kÆm 4, st. M. (a?): nhd. Keim, Sproß, Gl; kÆmo 12, sw. M. (n): nhd. Keim, Sa​men, Gewächs, Gl, I, N; kunni (1) 130, st. N. (ja): nhd. Geschlecht, Art, Verwandtschaft, Generation, Stamm, Gl; wahsamo* 54, wahsmo, sw. M. (n): nhd. Wachstum, Frucht, Kraft, Alter (N.), Lebenskraft, Fruchtbarkeit, Gl; wahsunga* 1, st. F. (æ): nhd. Wachstum, Frucht, Sproß, Wuchs, Gl; wÆn 98?, st. M. (a?, i?): nhd. Wein, N

germinare: beran 125, st. V. (4): nhd. gebären, tragen, erzeugen, hervorbringen, erweisen, entgegenbringen, N, T; burien* 30, burren*, buren*, sw. V. (1b): nhd. heben, erhöhen, aufrichten, Gl; drouwen* (1) 1, sw. V. (1b): nhd. heranwachsen, Gl; gibluoen* 2, sw. V. (1a): nhd. blühen, hervorbringen, Gl; irkÆnan* 2, st. V. (1a): nhd. hervorsprießen, aufkeimen, Gl; irskiozan* 5, irsciozan*, st. V. (2b): nhd. »erschießen«, aufschießen, niederschla​gen, niederstrecken, hervorsprießen, Gl

--
sursum germinare: ðfwahsan* 2, st. V. (6): nhd. hervorsprießen, aufwachsen, Gl

--
vicissim germinari: hertæn* (2) 10, sw. V. (2): nhd. wechseln, ändern, tauschen, abwechseln, N

gero (gr.): uralto (subst.), Gl

geronta: althÐriro* 4, althÐrro, sw. M. (n): nhd. »Alt​herr«, Alter (M.), Greis, Gl, ?; uralt (subst.), Gl

gerulus: (magazogo 22, maguzogo*, sw. M. (n): nhd. Erzieher, Mentor, Gl); tragantÐr, Gl; (tragõri 7, st. M. (ja): nhd. Träger, Lastträger, Gl)

--
gerula: magazoha 6, maguzoha*, sw. F. (n): nhd. Erzieherin, Amme, Ratgeberin, Kindermädchen, Gl; traga (1) 3, sw. F. (n): nhd. Trägerin, Trage, Kettfaden,  Am-

me, Gl; tragadiorna 1, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Trag​magd«, Kinderträgerin, Kinderfrau, Gl; zuhta* 1, st. F. (æ): nhd. Erzieherin, Gl; zwibar* 34, zubar, st. N. (a): nhd. Zuber, Krug (M.) (1), Amphore, Gefäß mit zwei Traggriffen, Gl

gesaster?: wurmo* 12, wormo*, sw. M. (n): nhd. Wurm, Würmchen, Scharlachwurm, Gl

gessamina -- gessamina alba: krÆda* 3, sw. F. (n): nhd. Kreide, Gl

gesta: Vw.: s. gerere

gestamen: fuora (1) 64, st. F. (æ): nhd. Fahrt, Weg, Zug, Schar (F.) (1), Herkunft, Traggestell, Futter (N.) (1), Speise, Nahrung, Ernährung, Unterhalt, Lohn, Gut, Gl; tragunga* 1, st. F. (æ): nhd. Last, Bürde, Gl

gestare: anatragan* 6, st. V. (6): nhd. tragen, hineintra​gen, an sich tragen, auftragen, N; fuoren* 116, sw. V. (1a): nhd. führen, leiten, ziehen, tragen, bringen, hinauf​führen, heraufführen, ziehen lassen, mit sich führen, an sich haben, im Sinn haben, aufheben, aufnehmen, auf sich nehmen, verstehen, Gl, N; koræn 71, sw. V. (2): nhd. versuchen, prüfen, kosten (V.) (1), proben, jeman​den versuchen, etwas versuchen, jemanden prüfen, etwas prüfen, erproben, jemanden erproben, etwas erproben, schmecken, erleiden, erfahren (V.), erkennen, erweisen, Gl, ?; (skiozan* 50, sciozan, st. V. (2b): nhd. schießen, schleudern, treffen, Pfeile schießen, Pfeile schleudern, dringen, fliegen, kämpfen, schießen auf, werfen, N); (tragan (1) 163?, st. V. (6): nhd. tragen, ertragen, brin​gen, empfangen, haben, vertreten, bei sich tragen, bei sich haben, die Grundlage bilden für, einer Sache Rech​nung tragen, sich erstrecken, weitergehen, Gl); tragan (1) 163?, st. V. (6): nhd. tragen, ertragen, bringen, empfan​gen, haben, vertreten, bei sich tragen, bei sich haben, die Grundlage bilden für, einer Sache Rechnung tragen, sich erstrecken, weitergehen, MH, N

--
imaginem gestare: bilidæn* 67, sw. V. (2): nhd. bilden, gestalten, darstellen, sich vorstellen, abbilden, vormachen, nachahmen, N

gestatorius -- gestatoria: sega 17, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Säge, Gl, ?

--
sella gestatoria: tragastuol* 5, st. M. (a): nhd. »Tragstuhl«, Tragsessel, Sänfte, Gl

--
in gestatorio: in traganti, Gl

--
gestatorium: bõra (1) 23, st. F. (æ): nhd. Bahre, Trage, Sänfte, Gl; tragastuol* 5, st. M. (a): nhd. »Trag​stuhl«, Tragsessel, Sänfte, Gl

gesticulatio: anterunga 5, antharunga, antrunga, st. F. (æ): nhd. Nachahmung, Wiedergabe, N; mettæd* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Bewegung, N; (wigunga* 1, st. F. (æ): nhd. Bewegung, Gl); winkunga* 5, wincunga*, st. F. (æ): nhd. Winken, Gl; wÆsunga (2) 1, st. F. (æ): nhd. Wink, Deu​tung, Gl

gestire: beiten* 54, sw. V. (1a): nhd. drängen, streben, verlangen, erzwingen, wagen, nötigen, auffordern, sich anstrengen, versuchen, sich vermessen, N; menden 56, sw. V. (1a): nhd. freuen, jubeln, preisen, sich freuen über, bejubeln, frohlocken, jemanden lobpreisen, Gl; spi​læn 47, sw. V. (2): nhd. spielen, etwas spielen, sein Spiel treiben, kämpfen, agieren, sich bewegen, sich tummeln, hüpfen, ausgelassen sein, Gl; sprungezzen* 13, sw. V. (1a): nhd. springen, vor Freude springen, wippen, zucken, N

--
libere gestire: langÐn 31, sw. V. (3): nhd. »verlan​gen«, verlangen nach, sich sehnen, begehren, wünschen, sich sehnen nach, etwas begehren, etwas wünschen, N

gestus: antbõra* 9, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Gebaren, Zeichen, Geste, Gebärde, N, Gl; anterunga 5, antha​runga, antrunga, st. F. (æ): nhd. Nachahmung, Wieder​gabe, N; gibõrida* 27?, st. F. (æ): nhd. Gebaren, Ge​bärde, Bewegung, Geste, Wesen, Verhalten, Gl, N; gidingi* (1) 24, st. N. (ja): nhd. »Gedinge«, Verein​barung, Versammlung, Vertrag, Ding, Beratung, Zustand,

Erbteil, Bedingung, Gl; giwurftigÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Verhalten, Gebärde, N; tõt wÆhhunga, N; tõtwÆhhunga* 1, tõtwÆchunga*, st. F. (æ): nhd. Geste, N; werbida* 1, st. F. (æ): nhd. Bewegung, Drehung, N

geta (gr.): friunt 81, st. M. (nt): nhd. Freund, Nächster, Schützling, Gl

Geta: (liut 557, st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a): nhd. Leute, Menschen, Volk, Gl); skirno 36, scirno, sw. M. (n): nhd. Gaukler, Possenreißer, Gl

gibber (M.): hofar* 24, hovar*, st. M. (a): nhd. Höcker, Buckel, Gl

gibberosus: hofaroht* 16, hovaroht*, Adj.: nhd. höckrig, bucklig, Gl; hofarohti 3, hovarohti*, Adj.: nhd. höckrig, bucklig, Gl

gibbosus: hofaroht* 16, hovaroht*, Adj.: nhd. höckrig, bucklig, Gl

gibbus (Adj.): hoggaroht* 2, Adj.: nhd. höckrig, bucklig, Gl; (skelah* 14, scelah*, Adj.: nhd. schief, schräg, scheel, schielend, Gl)

gibbus (M.): hofar* 24, hovar*, st. M. (a): nhd. Höcker, Buckel, Gl; hofarohtÐr, Gl; (moltswam* 2, st. M. (a?): nhd. Trüffel, Gl)

gigarte: (trabo* 1, sw. M. (n)?: nhd. Treber, Gl)

Gigas: (riso (1) 13, sw. M. (n): nhd. Riese, Gigant, Gl, N, NGl)

gignere: beran 125, st. V. (4): nhd. gebären, tragen, erzeugen, hervorbringen, erweisen, entgegenbringen, Gl, I, MF, T, WK; (bruoten 22, sw. V. (1a): nhd. »brüten«, warm halten, wärmen, nähren, hegen, pflegen, beleben, N); (dwingan* 91, st. V. (3a): nhd. zwingen, bezwingen, unterwerfen, züchtigen, bedrängen, binden, beherrschen, zügeln, beschuldigen, Gl); firwerfan (=Fehlübersetzung)?, Gl; (fona refe irougen: nhd. gebären, O); giberan* 152, st. V. (4): nhd. gebären, erzeugen, hervorbringen, Gl, MNPs, N; giginnen* 1, sw. V. (1a)?, st. V.?: nhd. erzeu​gen, gebären, Gl; gikennen* (1) 4, sw. V. (1a): nhd. erzeugen, gebären, hervorbringen, geboren werden, Gl; irkennen* (1) 1, sw. V. (1a): nhd. erzeugen, Gl; irkÆnan* 2, st. V. (1a): nhd. hervorsprießen, aufkeimen, Gl; ki​guanstota*? 1, sw. V.?: nhd. erzeugen, Gl; mahhæn 307, machæn, sw. V. (2): nhd. machen, tun, schaffen, herstel​len, bewirken, verbinden, bilden, hervorbringen, bereit machen, bereiten, verwandeln, erlangen, sich zugesellen, verkehren, etwas zu etwas machen, N

--
gignere .i. formare: skepfen 105, scephen, st. V. (6), sw. V. (1a): nhd. schöpfen, schaffen, bewirken, erschaf​fen, wirken, formen, ausrichten, ordnen, sich verschaffen, erlangen, auf kunstvolle Weise herstellen, N

--
genitus: burtÆg 12, Adj.: nhd. gebürtig, angeboren, NGl

--
non genitus: ungiwurkit* 1, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. unbewirkt, nicht hervorgebracht, N

--
opus gignendi: hÆtõt 5, st. F. (i): nhd. »Ehetat«, Zeugung, Empfängnis, Zeugungsakt, Geschlechtsverkehr, Vermählung, N

--
gignens: berõri* (2) 1, st. M. (ja): nhd. »Gebärer«, Erzeuger, Gl

--
gigni: irrinnan* 36, st. V. (3a): nhd. ablaufen, her​vorbrechen, aufgehen, entstehen, ableiten, entspringen, erzeugt werden, hervorgebracht werden, Gl

gillio: agana 24, sw. F. (n), st. F. (æ)?: nhd. Spreu, Ährenspitze, Stroh, Gl

gillo: ehir 33, st. N. (iz, az): nhd. Ähre, Halm, Gl, ?; hafan 21?, havan*, st. M. (a?, i?): nhd. Hafen (M.) (2), Gefäß, Topf, Kessel, Kochtopf, Gl

gilvus: fahsfalo* 1?, Adj.: nhd. blond, gelb, Gl; gelo 23, gel*, Adj.: nhd. gelb, weißlich, Gl; (mðsfaro* 1, Adj.: nhd. mausfarbig, mausgrau, Gl); (tusin* 9, Adj.: nhd. aschgrau, mattbraun, Gl); (tusinÆg* 2, Adj.: nhd. asch​grau, mattbraun, Gl); usilfar* 1, Adj.: nhd. honiggelb, Gl

--
tunica gilva: gelorok* 5, geloroc*, gelrok*, st. M. (a?, i?): nhd. gelbes Gewand, Gl

gingiva: bilarn 33, st. M. (a)?: nhd. Zahnfleisch, Gau​men, Kiefer (M.), Gl

girgillus: kurba (1) 8, sw. F. (n): nhd. »Krümmung«, Winde, Kurbel, Haspel, Gl

git: brenniwurz* 6, st. F. (i): nhd. »Brennwurz«, Gift​hahnenfuß, Schwarzkümmel, Scharbockskraut?, Gl; bræt​krðt* 1, st. N. (a?, iz/az?): nhd. »Brotkraut«, Schwarz​kümmel, Gl; brætwurz* 13, st. F. (i): nhd. »Brotgewürz«, Schwarzkümmel, Kornrade, Gl; feldkumih* 4, st. M. (a?, i?): nhd. Feldkümmel, Kreuzkümmel, Kümmel, Quendel, Gl; kumih* 14, st. M. (a?, i?): nhd. Kümmel, Gl; ratan 63, st. M. (a): nhd. Raden, Rade, Unkraut, Lolch, Korn​rade, Ackerschwarzkümmel, Gl; sporagras* 10, sporngras, st. N. (a): nhd. Vogelknöterich, Ackerschwarz​kümmel, Sommerlolch, Gl

glabellus: kalo* 29, Adj.: nhd. kahl, kahlköpfig, Gl

--
glabella: grint 30, st. M. (a?, i?): nhd. Grind, Aus​schlag, Glatze, Gl

--
frons illic ubi glabella medietas discriminat pilos ciliorum: untarbrõ* 1, untarbrõwa*, st. N. (wa): nhd. Stelle zwischen den Augenbrauen, N

glaber: (gibilla 18, sw. F. (n): nhd. Gipfel, Schädel, Haupt, Kopf, Vorderseite, Gl); grinti* 3, grint, Adj. (?): nhd. grindig, glatzköpfig, Gl; kalo* 29, Adj.: nhd. kahl, kahlköpfig, Gl

Glabrio: (grint 30, st. M. (a?, i?): nhd. Grind, Aus​schlag, Glatze, Gl); grintÐr, Adj. subst.=M.: nhd. Glatz​köpfiger, Gl; (grintoht* 6, grintohti*, Adj.: nhd. »grin​dig«, mit Grind behaftet, glatzköpfig, Gl)

glacialis: ÆslÆh* 1, Adj.: nhd. eisig, Gl

--
currus parvus puerorum glacialis: slito 29, sw. M. (n): nhd. Schlitten, Schleife (F.) (2), Gl

glacies: Æs 20, st. N. (a): nhd. Eis, Gl, N; kuolÆ* 18, kuolÆn*, st. F. (Æ): nhd. Kühle, Kälte, Gl; (roso* 2, sw. M. (n): nhd. Kruste, Rinde, Gl)

--
aquam in glaciem exasperari: ÆsÐn 1, sw. V. (3): nhd. »eisen«, frieren, N

gladiator: kempfo 47, kempho*, kempfeo*, sw. M. (n): nhd. Kämpfer, Soldat, Streiter, Krieger, Wettkämpfer, Gl; swertkempfo* 1, swertkempho*, sw. M. (n): nhd. Schwertkämpfer, mit Schwert bewaffneter Fechter, Gl

gladiola: swertala* 88, swertella, sw. F. (n): nhd. Schwertlilie, Gladiole, Deutsche Schwertlilie, Wasser​schwertlilie, Gl, ?; wõtwurz 13, st. F. (i): nhd. Seifen​kraut, Deutsche Schwertlilie, Salomonssiegel, Gl

gladiolum: (swertala* 88, swertella, sw. F. (n): nhd. Schwertlilie, Gladiole, Deutsche Schwertlilie, Wasser​schwertlilie, Gl)

gladiolus: gelawa swertala: nhd. Wasserschwertlilie, Gl; ræta swertala: nhd. Siegwurz, Gl; swertaha* 2, swertah*, F.?: nhd. Deutsche Schwertlilie, Gl; swertala* 88, swer​tella, sw. F. (n): nhd. Schwertlilie, Gladiole, Deutsche Schwertlilie, Wasserschwertlilie, Gl; swertilÆn* 5, swer​tilÆ*, st. N. (a): nhd. »Schwertlein«, kleines Schwert, Deutsche Schwertlilie, Gl; wõtwurz 13, st. F. (i): nhd. Seifenkraut, Deutsche Schwertlilie, Salomonssiegel, Gl

--
gladiolus acorus: rætswertala* 2, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Siegwurz, Gl

gladius: skar* 17, scar, st. M. (a?): nhd. Schar (F.) (2), Pflugschar, Klinge, Gl; (skeidunga* 27, sceidunga, st. F. (æ): nhd. Scheidung, Spaltung, Trennung, Einteilung, Ehescheidung, Gl); stabaswert* 6, st. N. (a): nhd. Dolch, Speer, kurze spießartige Waffe, Gl; swert 100, st. N. (a): nhd. Schwert, Gl, N, NGl, O, PT=T, T; wõfan* (1) 63, st. N. (a): nhd. Waffe, Schwert, Gewalt, Waffengewalt, Gl, MF, NGl, O; (wassida* 1, st. F. (æ): nhd. Schärfe, O)

--
caput gladii: wõfan* (1) 63, st. N. (a): nhd. Waffe, Schwert, Gewalt, Waffengewalt, Gl

--
in ore gladii: (garalÆhhðn* 1, garalÆchðn*, Adv.: nhd. ganz, gar, völlig, ganz und gar, Gl); (in garalÆhhÆ: nhd. gänzlich, völlig, Gl)

--
nomen gladii: stabaswert* 6, st. N. (a): nhd. Dolch, Speer, kurze spießartige Waffe, Gl

--
tradere in manus gladii: irslahan 133, st. V. (6): nhd. erschlagen, töten, vernichten, schlachten, N

--
obicere gladiis: slahan 186, st. V. (6): nhd. schlagen, erschlagen, töten, schlachten, einschlagen auf, nieder​schlagen, vernichten, niederhauen, klatschen, N

--
iugulare gladio: slahan 186, st. V. (6): nhd. schlagen, erschlagen, töten, schlachten, einschlagen auf, nieder​schlagen, vernichten, niederhauen, klatschen, N

glandosa?: druoswurz* 39, st. F. (i): nhd. Braunwurz, Fetthenne, Gl

glandula: druos 39, st. F. (i): nhd. Geschwulst, Eichel, Drüse, Gl; druosilÆn 7, druosilÆ*, st. N. (a): nhd. »Drüs​lein«, Mandel, Drüse, Gl

glandulae: inergirde* (?) 1, Sb.: nhd. Mandeln, Ra​chenmandeln, Gl

glans: buohhila* 1, buochila*, sw. F. (n): nhd. »Büchel«, Buchecker, Buchel, Gl; druos 39, st. F. (i): nhd. Ge​schwulst, Eichel, Drüse, Gl; (eih 50, st. F. (i): nhd. Ei​che, Gl); eihhila* 37, eichila, sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. Eichel, Schote, Gl, N; fuora (1) 64, st. F. (æ): nhd. Fahrt, Weg, Zug, Schar (F.) (1), Herkunft, Traggestell, Futter (N.) (1), Speise, Nahrung, Ernährung, Unterhalt, Lohn, Gut, N

glarea: grient 4, griont*, st. M. (a?, i?): nhd. Sand, Kies, Kiessand, Gl; grioz (1) 43?, st. M. (a?, i?): nhd. »Grieß«, Kies, Sand, Sandkorn, Sandbank (= grioza), Töpfererde, Gl; griozstein* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Kie​selstein, Gl; kisiling* 19, st. M. (a): nhd. Kiesel, Kiesel​stein, Kies, Gl; (letto 10, sw. M. (n): nhd. Letten, Lehm, Ton (M.) (1), Gl); santstein 1, st. M. (a): nhd. »Sand​stein«, Kies, Kieselstein, Gl; steinsant 1, st. M. (a?, i?): nhd. Kies, Gl

glaucicomans: (wahsfaro* 1, Adj.: nhd. »wachsfarben«, wächsern, Gl)

glaucoma: blehanougÆ* 5, st. F. (Æ): nhd. Triefäugigkeit, Augenentzündung, Augenkrankheit, grüner Star, Gl; bre​hanougÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Triefäugigkeit, Star (M.) (2), Gl; gilðh 2, glðh*, Sb. (?): nhd. grauer Star, Gl; glasougi* (1) 3, st. N. (ja): nhd. »Glasäugigkeit«, Leu​kom, Star (M.) (2), Gl, ?; (starablint 3, Adj.: nhd. stock​blind, starblind, Gl)

glauculus: (skied* 1, scied*, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Wels, Gl)

glaucus (Adj.): apfulgrao* 2, aphulgrao*, Adj.: nhd. »apfelgrau«, scheckig, Gl; blõfaro* 15, Adj.: nhd. blauf​arbig, blau, Gl; blõo* 45, Adj.: nhd. blau, dunkel, grau, bleifarben, Gl, N; falofaro* 1, Adj.: nhd. »fahl«, grau, Gl; glesÆnougi* 2, Adj.: nhd. »glasäugig«, helläugig, leu​komisch, an Leukom leidend, Gl; grõo* 37, grõ*, Adj.: nhd. grau, lichtgrau, Gl; gruoni 49, Adj.: nhd. grün, grünlich, frisch, Gl; smõhi* 33, Adj.: nhd. verächtlich, klein, gering, unbedeutend, erniedrigt, verworfen, Gl, ?; tunkal* (1) 22, tuncal*, Adj.: nhd. dunkel, finster, ge​dämpft, schwer verständlich, verborgen, unverständlich, N; weitfaro* 3, Adj.: nhd. waidfarbig, blau, waidblau, Gl; weitÆn 42, Adj.: nhd. bläulich, blau, mit Waid gefärbt, waidblau, Gl

--
glaucus equus: apfulgrao ros: nhd. Apfelschimmel, Gl

glaucus (M.): cofna? 1, ahd.?, Sb.: nhd. ein Fisch, Gl

gleba: erda 568, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Erde, Bo​den, Land, Welt, Gl; gitret* 1, Sb.: nhd. Land, Scholle, Gl; skolla* 3, scolla, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Scholle, Stück, Erdscholle, Erdklumpen, Gl; skollo* 18, scollo, sw. M. (n): nhd. Scholle, Stück, Erdscholle, Erd​klumpen, Gl; skorna* 2, scorna, skorsna*, sw. F. (n)?: nhd. Scholle, Gl; skorno* 1, scorno, sw. M. (n): nhd. Scholle, Gl; skorso* 6, scorso, sw. M. (n): nhd. Scholle, Erdklumpen, Gl; skulpa* 2, sculpa, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Scholle, Gl; waso* 26, sw. M. (n): nhd. Wasen (M.) (2), Erde, Schlamm, Rasen (M.), feuchter Erdbo​den, feuchte Erdmasse, Gl

glebo: akkarman* 13, ackarman*, st. M. (athem.): nhd. »Ackermann«, Landmann, Bauer (M.) (1), Gl

glebula: skollÆn* 1, scollÆn, ahd.?, st. N. (a): nhd. kleine Erdscholle, Gl; skollo* 18, scollo, sw. M. (n): nhd. Scholle, Stück, Erdscholle, Erdklumpen, Gl; skorn* 1, scorn, Sb.: nhd. Scholle, Gl

glicerium: (gÆselitze* 1, gÆselitz*, st. M. (a?, ja?, i?): nhd. Brei, Mus, Gl)

gliconus: polei 13, pulei, st. N. (ja): nhd. Polei, Gl; poleia 12, poleie*, sw. F. (n): nhd. Polei, Gl

glireus: bilihhÆn* 1, bilichÆn*, Adj.: nhd. bilchen (Adj.), Bilch..., Gl

glis (M.) (1): bilih* 7, Sb.: nhd. Bilch, Schlafmaus, Gl; bilihmðs* 3, st. F. (i): nhd. Bilchmaus, Spitzmaus, Gl; (huora* (1) 21, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Hure, Dirne, Ehebrecherin, Gl); lezo? 1, sw. M. (n): nhd. Haselmaus?, Gl; mihhil mðs, Gl; (murmento* 3, murmunto*, sw. M. (n): nhd. Murmeltier, Gl); murmunta* 1, murmenda, ahd.?, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Siebenschläfer, Gl; mðs 57, st. F. (i): nhd. Maus, Muskel, Gl; (ratta 13, sw. F. (n): nhd. Ratte, Gl); (razza* 1, sw. F. (n): nhd. Ratte, Gl); (skero 26, scero, sw. M. (n): nhd. Scher (M.), Schermaus, Maulwurf, Gl); (zisimðs 16, cisimðs, sisimðs*, st. F. (i): nhd. Zieselmaus, Ziesel, Gl)

glis (M.) (2)?: grioz (1) 43?, st. M. (a?, i?): nhd. »Grieß«, Kies, Sand, Sandkorn, Sandbank (= grioza), Töpfererde, Gl; (holmo 2, sw. M. (n): nhd. Sandufer, Gl); leim 33, st. M. (a?): nhd. Lehm, Ton (M.) (1), Schlamm, Gl; letto 10, sw. M. (n): nhd. Letten, Lehm, Ton (M.) (1), Gl; lieto* 2, sw. M. (n)?: nhd. Ton (M.) (1), Töpferton, Gl

glis (M.) (3): cletto* 1, lat.-ahd.?, Sb.: nhd. Große Klette, Gl; ehir 33, st. N. (iz, az): nhd. Ähre, Halm, Gl, ?; gletero* 1, lat.-ahd.?, Sb.: nhd. Große Klette, Gl; kletta 49, kledda*, sw. F. (n): nhd. Klette, Klettfrucht, Gl; kletto 31, kleddo, sw. M. (n): nhd. Klette, Gl; zei​sala 19, st. F. (æ): nhd. Distel, Schuttkarde, Gl

glis (M.) (4): boumolm* 1, st. M. (a?, i?): nhd. faules Holz, Gl; drosk* (?) 1, drosc*, Sb.: nhd. Schimmel, Gl; (gleimo 9?, sw. M. (n): nhd. Glühwürmchen, Gl); (glÆmo 16?, sw. M. (n): nhd. Glühwürmchen, Gl); grillo 13, sw. M. (n): nhd. Grille, Heimchen, Zikade, Gl, ?; olmo* 2, sw. M. (n)?: nhd. faules Holz, morsches Holz, Gl; skÆnawitu* 1, scÆnawitu*, st. N. (u): nhd. fluoreszierendes Holz, glänzendes Holz, Gl, ?; wurm 44, st. M. (i): nhd. Wurm, Schlange, Drache, Gl

glis (M.) (5)?: niz 39, st. F. (i): nhd. Niß, Nisse, Lausei, Gl

gliscere: birinnan* 3, st. V. (3a): nhd. berennen, be​stürmen, sich verdichten, Gl; fuoten* 16, sw. V. (1a): nhd. füttern, nähren, pflegen, Gl

globellum: kliuwilÆn* 14, kliuwilÆ*, kliuwil*, st. N. (a): nhd. Wollknäuel, Kugel, Gl

globosus: in kliuwes wÆs gitõn, N; sinwelbi* 11, sina​welbi*, Adj.: nhd. rund, glattrund, N

--
rotunditas globosa: sinwelbÆ* 4, st. F. (Æ): nhd. Rundheit, Gewölbe, Ballen, Kugel, N

globulus: kliuwilÆn* 14, kliuwilÆ*, kliuwil*, st. N. (a): nhd. Wollknäuel, Kugel, Gl; klungilÆn 3, st. N. (a): nhd. Knäuel, Kügelchen, Kugel, Gl

globus: bellilÆn* 3, st. N. (a): nhd. »Bällchen«, Pille, Gl; (dikkÆ* 36, dickÆ*, st. F. (Æ): nhd. Dicke, Dichte, Masse, Menge, Dichtheit, Gl); giwel* 13, st. N. (a): nhd. Masse, Haufe, Haufen, Treiben, Gl; (giwuntannussida* 3, st. F. (æ): nhd. Krümmung, Windung, Gewinde, Gl); himillÆhhÆ* 1, himillÆchÆ*, st. F. (Æ): nhd. Himmel, Himmelsgewölbe, Gl; kliuwa* 18?, st. N. (a), st. F. (æ): nhd. Knäuel, Ku​gel, Ball, Gl; (obanentÆg* (1) 19, obanontÆg*, Adj.: nhd. obere, äußere, oberste, äußerste, höchste, Gl); sa​manthaftÆ* 10, st. F. (Æ): nhd. Gesamtheit, Gemeinschaft,

Ganzes, All, Allgemeinheit, Masse, Zusammenhang, N; sinwelbÆ* 4, st. F. (Æ): nhd. Rundheit, Gewölbe, Ballen, Kugel, N; sinwellÆ* 6, sinwellÆn*, sinawelli*, sinawellÆn, st. F. (Æ): nhd. glattrunde Gestalt, Kugel, Gl; skÆba 22, scÆba, sw. F. (n): nhd. Scheibe, Kugel, Plättchen, Gl; (skÆmo 58, scÆmo, sw. M. (n): nhd. Schein, Glanz, Strahl, Schimmer, Gl); skubo* 2, scubo, sw. M. (n): nhd. Heer​schar?, Gl, ?

--
globus caelestis: himil 571, st. M. (a): nhd. Himmel, Himmelsgewölbe, Decke, Zimmerdecke, N

--
globus lunaris: mõno 59, sw. M. (n): nhd. Mond, N

--
globus sphaerae caelestis: himil 571, st. M. (a): nhd. Himmel, Himmelsgewölbe, Decke, Zimmerdecke, N

glomerare: (bidekken* 47, bidecken*, sw. V. (1a): nhd. »decken«, bedecken, zudecken, bekleiden, verhüllen, umhüllen, beschirmen, verdecken, verbergen, N); dikkÐn* (1) 5, dickÐn*, sw. V. (3): nhd. »dicken«, dick werden, dicht werden, hart werden, Gl; dringan* 21, st. V. (3a): nhd. drängen, treiben, drücken, pressen, bedrängen, hinaustreiben, vertreiben, erdrücken, zusammenbinden, zusammendrängen, Gl; fulken* 4, sw. V. (1a): nhd. »häufen«, zusammendrängen, Gl; gifuogen* 38, sw. V. (1a): nhd. verbinden, zusammenfügen, hinzufügen, dahin​bringen, herbeiführen, sich verbinden, zugesellen, sich zugesellen, verknüpfen, Gl; gihðfæn* 16, sw. V. (2): nhd. häufen, sammeln, schichten, mehren, aufhäufen, vermeh​ren, zusammenhäufen, versammeln, Gl; gikrumben* 5, sw. V. (1a): nhd. »krümmen«, biegen, drehen, entstellen, verdrehen, N; gimahhæn* 93, gimachæn, gimahhen*, sw. V. (2, 1a): nhd. machen, tun, bewirken, herstellen, ver​binden, bereiten, bewerkstelligen, auftragen, anpassen, verkehren, sich zugesellen, eingliedern, sich eingliedern, anrichten, Gl; samanæn 58, sw. V. (2): nhd. sammeln, häufen, vereinigen, versammeln, anhäufen, zusammenzäh​len, herbeiführen, einbringen, Ernte einbringen, zusam​menziehen, zusammentreffen, Gl; umbifaran* 15, st. V. (6): nhd. »umherfahren«, bereisen, umhergehen, Gl

--
glomerari: gisamanæn* 85, sw. V. (2): nhd. sammeln, häufen, vereinigen, verbinden, versammeln, zusammenru​fen, zusammenführen, verknüpfen, zusammenkommen, Gl

glomus: kliuwa* 18?, st. N. (a), st. F. (æ): nhd. Knäuel, Kugel, Ball, Gl; kliuwilÆn* 14, kliuwilÆ*, kliuwil*, st. N. (a): nhd. Wollknäuel, Kugel, Gl; kliuwÆn* 2, kliuwÆ*, st. N. (a): nhd. Knäuel, Kugel, Klößchen, Kügelchen, Gl; klÆwa* 41, klÆa*, klÆga*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Kleie, Gl; klobo 14, sw. M. (n): nhd. »Kloben«, Falle, Fessel, Schlinge, Gl, ?; klunga* 1, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kugel, Knäuel, Gl; klungil* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Kugel, Knäuel, Gl

gloria: (dankæn 55, dancæn*, sw. V. (2): nhd. danken, lohnen, segnen, schulden, belohnen, loben, verdanken, O); Ðra 125, st. F. (æ): nhd. Ehre, Würde, Ansehen, Glanz, Amt, Majestät, Vorzug, Auszeichnung, Gnade, Zierde, Verehrung, I, O; ÐrwirdÆg giwalt, I; giwaht* 18, st. M. (a?, i?): nhd. Andenken, Erwähnung, Meinung, Ruhm, Preis, N; guollÆhha* 2?, guollÆcha*, st. F. (æ): nhd. Herrlichkeit, Ruhm, N; guollÆhheit* 2, st. F. (i): nhd. Ruhm, Verherrlichung, Ehre, NGl; guollÆhheitÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Ruhm, Verherrlichung, Ehre, Herrlichkeit, MNPs; guollÆhhÆ* 117?, guollÆchÆ, st. F. (Æ): nhd. Ruhm, Ehre, Herrlichkeit, Lob, Glanz, Zierde, Pracht, Gl, MNPs=MNPsA, N, NGl, O, T; (guotlÆh* 7, Adj.: nhd. herrlich, ehrenvoll, ruhmreich, Gl); guotlÆhhÆ* 15, guot​lÆchÆ*, st. F. (Æ): nhd. Ruhm, Ehre, Herrlichkeit, Gut, Besitz, Gl, I, MF, NGl, O, WK; lob (1) 160, st. N. (a): nhd. Lob, Preis, Dank, Anerkennung, Ruhm, Loben, Lobpreisung, Lobpreis, Lobgesang, Hymnus, Laudes, Beifall, Auszeichnung, NGl; ruom (1) 34, hruom, st. M. (a?, i?): nhd. Ruhm, Ehre, Ruhmsucht, Prahlerei, Aus​zeichnung, rühmende Erwähnung, Geschrei, B, Gl, NGl, O; ruomisal 7, st. N. (a): nhd. Ruhmsucht, Prahlerei, Dünkel, Rühmen, Gl; ruomiselÆ 8, st. F. (Æ): nhd. Ruhm-

sucht, Prahlerei, Dünkel, Rühmen, Gl; ruomlÆhhÆ* 1, ruomlÆchÆ*, st. F. (Æ): nhd. Ruhm, Ruhmsucht, Gl; tiurÆ 15, st. F. (Æ): nhd. Wert, Herrlichkeit, Köstlichkeit, Preis, Heiligkeit, Verherrlichung, Pracht, Kostbarkeit, O; tiurida 57, st. F. (æ): nhd. Wert, Herrlichkeit, Ehre, das Gloria, Pracht, Preis, B, Gl, MH, T, WK; wirdÆ* 22, werdÆ*, st. F. (Æ): nhd. Würde, Ansehen, Verdienst, Ehrerbietung, Ehre, O; zetido*? 1, ahd.: nhd.?, Gl

--
gloria inanis: õgelpf* 2, õgelph*, st. N. (a): nhd. Ruhmsucht, Prahlerei, Eitelkeit, Gl; Ætalgelpf* 1?, Ætal​gelph*, st. M. (a?, i?): nhd. Prahlerei, Eitelkeit, Gl

--
gloria superba: lotar* (2) 10, st. N. (a): nhd. Schlechtigkeit, Torheit, Unreinheit, Nichtiges, Nichtigkeit, Ruhmsucht, N

--
in gloria: guollÆhho* 8, guollÆcho, Adv.: nhd. »rühm​lich«, herrlich, großartig, prächtig, majestätisch, N

--
gloriam dare: guollÆhhæn* 28, guollÆchæn*, sw. V. (2): nhd. rühmen, preisen, verherrlichen, prahlen, N

--
gloriam merere: tuomen* 31, sw. V. (1a): nhd. ehren, rühmen, rühmen wegen, preisen, preisen wegen, sich rühmen, prahlen, urteilen, richten, gerichtlich be​schließen, verurteilen, verordnen, N

gloriari: fræÐn* 3, sw. V. (3): nhd. frohlocken, jubeln, beglückwünschen, Gl; guollÆhhæn* 28, guollÆchæn*, sw. V. (2): nhd. rühmen, preisen, verherrlichen, prahlen, N; guotlÆhhÐn* 5, guollÆhhÐn*, guotlÆchÐn*, sw. V. (3): nhd. sich rühmen, verherrlichen, preisen, B, Gl; ruomen 46, sw. V. (1a): nhd. rühmen, sich rühmen, prahlen, prahlen mit, Gl, N, NGl

--
sublimia glorians: hæhkæsi* 1, st. N. (ja): nhd. »Hochrede«, überhebliches Reden, N

glorificare: dankæn 55, dancæn*, sw. V. (2): nhd. dan​ken, lohnen, segnen, schulden, belohnen, loben, verdan​ken, O; ÐrÐn* 101?, sw. V. (3): nhd. ehren, verehren, achten, schätzen, hochachten, verherrlichen, anbeten, N; ÐrlÆhho lobæn, MF; giguollÆhhæn* 2, giguollÆchæn*, sw. V. (2): nhd. rühmen, verherrlichen, berühmt machen, be​rühmt werden, N; guollÆhhæn* 28, guollÆchæn*, sw. V. (2): nhd. rühmen, preisen, verherrlichen, prahlen, N, NGl, O; guotlÆhhÐn* 5, guollÆhhÐn*, guotlÆchÐn*, sw. V. (3): nhd. sich rühmen, verherrlichen, preisen, Gl; lobæn 163, sw. V. (2): nhd. loben, preisen, verherrlichen, emp​fehlen, rühmen, anerkennen, Gl; (mõri werdan, O); muotwillon gifordaræn, O; ruomen 46, sw. V. (1a): nhd. rühmen, sich rühmen, prahlen, prahlen mit, N, WK; tiuren* 15, sw. V. (1a): nhd. preisen, verherrlichen, schätzen, wertvoll machen, hochschätzen, B, Gl, MH, T; tiurisæn* 9, sw. V. (2): nhd. preisen, verherrlichen, Gl, T

glorificatio: guollÆhheit* 2, st. F. (i): nhd. Ruhm, Ver​herrlichung, Ehre, NGl

gloriose: guollÆhho* 8, guollÆcho, Adv.: nhd. »rühmlich«, herrlich, großartig, prächtig, majestätisch, N, NGl; tiur​lÆhho* 3, tiurlÆcho, Adv.: nhd. herrlich, kostbar, auf herrliche Weise, prachtvoll, T

gloriosus: ÐrlÆh* 4, Adj.: nhd. ehrerbietig, ehrenvoll, ruhmreich, I; ÐrwirdÆg* 25, Adj.: nhd. ehrwürdig, ehren​haft, würdig, verehrungswürdig, anständig, I; guollÆh 25, Adj.: nhd. herrlich, ruhmreich, ruhmvoll, berühmt, präch​tig, glücklich, N, NGl; guotlÆh* 7, Adj.: nhd. herrlich, ehrenvoll, ruhmreich, I; ruomag* 2, Adj.: nhd. ruhmreich, I, MF; ruomalÆn* (2) 4, Adj.: nhd. ruhmsüchtig, prahle​risch, dünkelhaft, Gl; ruomlÆh* 2, Adj.: nhd. hochmütig, prahlerisch, Gl; ruomzagil 3, Adj.: nhd. ruhmsüchtig, hochmütig, Gl; tiurlÆh 13, Adj.: nhd. kostbar, herrlich, vortrefflich, feierlich, geschätzt, MG, MH

--
nomen gloriosum propagare: giguollÆhhæn* 2, giguollÆchæn*, sw. V. (2): nhd. rühmen, verherrlichen, berühmt machen, berühmt werden, N

glos: giswÆa* 5, sw. F. (n): nhd. Schwägerin, Schwieger​mutter, Geschwisterkind, Gl; (skoub* 15, scoub, st. M. (a): nhd. Schaub, Garbe, Bund, Strohbund, Besen, Gl, ?); (stiofi* 1, F.?: nhd. Stiefverwandte, Gl); swÆa* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schwägerin, Gl; swigar (=Fehl​übersetzung)?, Gl

glossa: (gimahhida* 36?, gimachida*, st. F. (æ): nhd. Gemeinschaft, Gemeinsamkeit, Verbindung, Vereinba​rung, Verwandtschaft, Gl)

glossus: (skoub* 15, scoub, st. M. (a): nhd. Schaub, Garbe, Bund, Strohbund, Besen, Gl); (stok 75, stoc, st. M. (a): nhd. Stock, Stumpf, Block um die Füße der Gefangenen, Gl, ?)

gluma: dioh* 55, st. N. (a): nhd. Schenkel, Oberschen​kel, Hüfte, Gl, ?; (kornilÆn* 1, st. N. (a): nhd. Körnlein, Körnchen, Gl); (pfoso* 3, phoso, sw. M. (n): nhd. Säck​chen, Beutel, Gl); skala* 21, scala, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schale (F.) (2), Hülse, Gl, ?

glumula?: skala* 21, scala, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schale (F.) (2), Hülse, Gl

glus: lÆm 42, st. M. (a): nhd. Leim, Pech, Vogelleim, Gl

gluten: erdlÆm 10, st. M. (a): nhd. »Erdleim«, Erdpech, Erdharz, Gl; gilÆm* 1, Sb. (?): nhd. Leim, Gl; kleb* (2) 3, st. M. (a?, i?): nhd. Kleber, Kleister, klebriger Stoff, Gl; kleib* 11?, st. M. (a?, i?): nhd. Kleber, Leim, Kleb​stoff, Gl; kleibar* 3, st. M. (a?): nhd. Kleber, Leim, Erdpech, Gl; kleim* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Leim, Gl; kwiti* (3) 2, quiti*, kuti, st. M. (ja): nhd. Leim, Harz, Kitt, Gl; lÆm 42, st. M. (a): nhd. Leim, Pech, Vogelleim, Gl

--
gluten terrae: erdleim 7, st. M. (a): nhd. »Erdleim«, Erdpech, Erdharz, Lehm, Gl

glutinare: gilÆmen* 11, sw. V. (1a): nhd. leimen, zu​sammenfügen, zusammenkleben, Gl; kleiben* 11, sw. V. (1a): nhd. streichen, kleben, ankleben, befestigen, zu​sammenfügen, einprägen, anknüpfen, Gl

glutinum: kleib* 11?, st. M. (a?, i?): nhd. Kleber, Leim, Klebstoff, Gl; lÆm 42, st. M. (a): nhd. Leim, Pech, Vo​gelleim, Gl; (umbifangida* 6, st. F. (æ): nhd. Umfangen, umgebender Kreis, Umschlingung, Gl); (zahÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. »Zähe«, Zähigkeit, Festigkeit, Gl)

gluttire: firslintan* 46, st. V. (3a): nhd. verschlingen, verzehren, herabschlucken, Gl; firswelgan* 10, firswe​lahan*, st. V. (3b): nhd. verschlucken, verschlingen, ver​zehren, hinunterschlucken, Gl; slintan* 16, st. V. (3a): nhd. verschlingen, zu sich nehmen, einnehmen, verschluc​ken, verzehren, Gl, MF; swelgan* 3, swelahan*, st. V. (3b): nhd. verschlucken, verschlingen, Gl, T

glutto: filufrõz* 13, st. M. (i?): nhd. »Vielfraß«, Schlem​mer, Gl; firswelganti*, Part. Präs. subst.=M.: nhd. Schlemmer, Gl; frõz* 24, st. M. (i): nhd. »Fresser«, Schlemmer, Schwelger, Taugenichts, Prasser, Gl; slinto 4, sw. M. (n): nhd. Schlinger, Fresser, Schlemmer, Verzeh​rer, Gl, ?; swelgõri* 2, st. M. (ja): nhd. Schwelger, Schlemmer, Gl; swelgo* 2, swelho*, sw. M. (n): nhd. Schwelger, Schlemmer, Gl

gnarus: antkundi* 8, Adj.: nhd. kundig, vertraut mit, erfahren (Adj.), erprobt, Gl; fruot 21, Adj.: nhd. klug, weise, erfahren (Adj.), kundig, hochbetagt, Gl; gilÐrit, Gl; giwar* 51, Adj.: nhd. gewahr, achtsam, sorgsam, geschickt, aufmerksam, hinblickend, vorsorgend, Gl; gi​wizzan, Part. Prät.=Adj.: nhd. erkannt, gewußt, bewußt, wissend, Gl; glou* 24, gilou*, glao*, Adj.: nhd. klug, scharfsinnig, schlau, fleißig, sorgfältig, kundig, geschickt, umsichtig, verständig, gewissenhaft, aufmerksam, wach​sam, argwöhnisch, mißtrauisch, Gl; irknõit, Gl; kunstÆg* 7, Adj.: nhd. kundig, geschickt, wissend, Gl; listÆg 24, Adj.: nhd. »listig«, schlau, klug, gescheit, kunstreich, Gl; skieri* 3, scieri*, skÐri*, ahd., Adj.: nhd. eifrig, scharfsinnig, Gl; wÆs (1) 52 und häufiger?, Adj.: nhd. weise, klug, kundig, schlau, wissend, Gl; wizzÆg* 18, Adj.: nhd. weise, klug, schlau, vernünftig, kundig, verständig, Gl; (wizzo* 5, sw. M. (n): nhd. Weiser (M.) (1), Wissender, Kundiger, Gl)

--
vir gnarus?: kunstÆgÐr, Gl

Gnatho: (naskõri* 6, nascõri, st. M. (ja): nhd. Schmarot​zer, Nascher, Gl)

Gnosias: kretensisk* 1, kretensisc*, Adj.: nhd. kretisch, gnosisch, Gl; kretikisk* 2, kretikisc*, Adj.: nhd. kretisch, gnosisch, Gl; kretisk* 1, kretisc*, Adj.: nhd. kretisch, gnosisch, Gl

gobia?: forahana 33, forna*, forha*, st. F. (æ): nhd. Forelle, Gl; gufa* 2, guva*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Steinkarausche, Giebel (M.) (1) (ein Fisch), Gl

gobius: (kwappa* 5?, quappa, sw. F. (n): nhd. Quappe, Kaulquappe, Gl)

--
gobio: (groppo 1, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Karpfen?, Gründling, Kresse (ein Fisch), Gl); gufa* 2, guva*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Steinkarausche, Giebel (M.) (1) (ein Fisch), Gl; kresso (1) 7, sw. M. (n): nhd. Kressling, Gründling, Gl; kðlhoubit* 2?, ahd.?, st. N. (a): nhd. Kaulkopf, Gl; louginna, louguna, st. F. (jæ?, æ?): nhd. Gründling?, Gl; (ruppa* 3, ahd.?, st. F. (jæ?)?, sw. F. (n)?: nhd. Aalquappe, Gl)

golena?: dosto 25, sw. M. (n): nhd. Dost, Gl

gomor: mez (1) 108, st. N. (a): nhd. Maß, Art, Größe, Ordnung, Einschränkung, Art und Weise, Gl

Gortynia -- stabula ad Gortynia: sunnðnstal* 1, st. M. (a?, i?): nhd. »Sonnenstall«, Stallung für die Herde der Sonne, Gl

Gothus: (skirno 36, scirno, sw. M. (n): nhd. Gaukler, Possenreißer, Gl)

--
Gothi: Guti, Gl; Guti 1 und häufiger, st. M. (i) Pl.=PN.: nhd. Goten, Gl

grabatus: betti 66, st. N. (ja): nhd. Bett, Lager, Beet, Polster, O; sekking*? 1, secking*, Sb.: nhd. Tragebett, Gl; (siohhunga* 1, siochunga*, st. F. (æ)?: nhd. Krank​heit, Gl); (tragabetti* 14, st. N. (ja): nhd. Tragbett, Sänfte, Tragbahre, Gl, T)

grachia?: (kresso (2) 78, krasso*, sw. M. (n): nhd. Kresse, Gartenkresse, Brunnenkresse, Gl)

gracilis: brædi* 11, Adj.: nhd. schwach, angegriffen, dünn, hinfällig, Gl; drum* (1) 1?, Adj.?: nhd. schmal, dünn, Gl; engi 34, Adj.: nhd. eng, schmal, klein, Gl; kleini 73?, Adj.: nhd. fein, zart, schlank, klein, schlau, gründlich, kostbar, klug, listig, tief, Gl; luzzÆg* (1) 21, Adj.: nhd. klein, wenig, gering, winzig, Gl; smal 29, Adj.: nhd. schmal, klein, dünn, schlank, mager, winzig, gering, gewöhnlich, Gl

gracilitas -- gracilitas macilenta: magarÆ 14, st. F. (Æ): nhd. Magerkeit, Hinfälligkeit, N

gracius: (kressling* 2, kresling*, st. M. (a): nhd. Kress​ling, Gründling, Gl); (kresso (1) 7, sw. M. (n): nhd. Kressling, Gründling, Gl)

graculus: (ruoh (1) 40, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Krähe, Gl); (tðhhil* 10, tðchil, tðhhal*, st. M. (a?): nhd. Taucher (ein Vogel), Gl)

gradatim: einizÐm* 38, einazÐn*, Adv.: nhd. einzeln, stückweise, allmählich, schrittweise, abwechselnd, im Ein​zelfall, nacheinander, langsam, Gl; nõho 19 und häu​figer, naho, Adv.: nhd. nahe, beinahe, fast, Gl; stapf​mõlun 2, staphmõlun*, Adv.: nhd. schrittweise, stufen​weise, Gl

gradi: gõn 303, gÐn, anom. V.: nhd. gehen, schreiten, laufen, kommen, führen, wandeln, sich bewegen, sich begeben, zu Fuß gehen, fortschreiten, ausgehen, heraus​ragen, reichen, verlaufen, streben, übergehen, gelten, sich verhalten, sich beziehen, MH, N; gangan (1) 337, red. V.: nhd. gehen, schreiten, laufen, wandeln, sich begeben, steigen, streben, kommen, weichen (V.) (2), reichen, gel​ten, ergehen, sich einlassen, Gl, MH, N; stapfæn 2, sta​phæn*, sw. V. (2): nhd. stapfen, vorgehen, schreiten, Gl

--
gradiendum: gang 74, st. M. (a?, i?): nhd. Gang, Lauf, Weg, Zug, Schritt, Gehen, Bewegung, Schreiten, Strecke, Eintritt, Abtritt, Gl

gradipes: (stokaro* 11, stocaro, sw. M. (n): nhd. Adler, Steinadler, Waldadler, Gl)

gradius: gruntila* 10, grundila, st. F. (æ)?. sw. F. (n)?: nhd. »Gründling«, Schmerle, Lamprete, Steinbeißer, Gl

Gradivus: Mars, N

gradualis -- graduale: grõdal 2, st. N. (a): nhd. Gra​duale, Stufengebet, Gl

gradus: ambaht (2) 78, st. N. (a): nhd. Amt, Aufgabe, Dienst, Auftrag, Würde, Gl; ambahti* (1) 26, st. N. (ja): nhd. Amt, Aufgabe, Dienst, Stand, Verwaltung, Gl; gang 74, st. M. (a?, i?): nhd. Gang, Lauf, Weg, Zug, Schritt, Gehen, Bewegung, Schreiten, Strecke, Eintritt, Abtritt, Gl; gistiegil* 1, st. M. (a): nhd. Treppe, Stufe, Stiege, Gl; grõd* 5?, st. M. (i?): nhd. Grad, Stufe, Rang, Gl, N, NGlP; heit 47, st. M. (a), st. F. (i): nhd. Person, Per​sönlichkeit, Gestalt, Geschlecht, geistlicher Stand, Gl; leitara* 17?, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Leiter (F.), Treppe, Gl; lid (1) 107, st. M. (i), st. F. (i), st. N. (iz/az): nhd. Glied, Gelenk, Diener, N; skrit* 12, scrit, st. M. (i): nhd. Schritt, Gl; sprozzo* 9, sw. M. (n): nhd. Sprosse, N, NGlP; stapfo 7, stapho, stapfeo*, sw. M. (n): nhd. Schritt, Stapfe, Fußstapfe, Heuschrecke, MH; (stat 274, st. F. (i): nhd. Stätte, Stelle, Ort, Platz, Raum, Wohnstätte, Stadt, Gegend, Topos, B, Gl); stiegil* 6, st. M. (a): nhd. Stiegel, Stufe, Sprosse, Grad, Rang, B; stiegilsprozzo* 2, sw. M. (n): nhd. Stufe, B; (wÆhÆ 36, wÆhÆn*, st. F. (Æ): nhd. Heiligkeit, Heiligung, Weihe (F.) (2), Segen, Benediktion, Gl)

--
gradus scalarum: leitarsprozzo* 1, sw. M. (n): nhd. Leitersprosse, N; stuofa* 2, st. F. (æ): nhd. Stufe, Treppe, N

--
gradu stabili: fasto 80, Adv.: nhd. fest, streng, si​cher, unerschütterlich, sehr, N

Graecus: gikoran, Part. Prät.=Adj.: nhd. beifallswert, auserlesen, gewählt, Gl, ?; krieh* 1?, ahd. Adj., st. M. (a, i)?: nhd. griechisch, Grieche, NGl; (Krieh* 8?, Kriehhi* (= Pl.), Kriehha* (= Pl.), st. M. (a, i)=PN.: nhd. Grieche, Gl); kriehhisk* 19, kriechisc*, Adj.: nhd. griechisch, Gl, N, NGl, T; (unsemfti 42?, Adj.: nhd. schwer, schwierig, lästig, unangenehm, Gl)

--
pix Graeca: kriehhiskpeh* 3, kriechiscpeh*, krispeh*, ahd.?, st. N. (a): nhd. Kolophonium, Balsamharz, Gl

--
Graece: in kriehhiskðn: nhd. auf griechisch, im Grie​chischen, nach griechischer Art, Gl

--
Graeci: Kriehhon* 2, Kriechon*, sw. M. Pl. (n)=PN.: nhd. Griechen, Gl; (lantskaf* 40, lantscaf, lantskaft*, st. F. (i): nhd. Landschaft, Land, Gebiet, Bezirk, Gegend, Gl)

--
fenum Graecum: kriehhiskhewi* 4, kriehhiskhouwi*, kriechischewi*, st. N. (ja): nhd. Griechischheu, Gl

--
unguentum Graecum: skozwurz* 6, scozwurz*, st. F. (i): nhd. Stabwurz, Eberreis, Gl

Graiugena: kriehboran* 1, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »grie​chisch geboren«, Grieche von Geburt, Gl; kriehbur​tÆg* 1, Adj.: nhd. »griechisch geboren«, Grieche von Geburt, Gl

Graius: kriehhisk* 19, kriechisc*, Adj.: nhd. griechisch, N

gramen: (denngras* 1, st. N. (a): nhd. Vogelknöterich, Gl); durriblata* 1, ahd.?, Sb.: nhd. Gras (?), Gl; gras 38?, st. N. (a): nhd. Gras, Wiese, Rasen (M.), Gl; gruo​naz, Adj. subst.=N.: nhd. Grün, Gras, Gl; kÆmo 12, sw. M. (n): nhd. Keim, Samen, Gewächs, Gl; korn 69, st. N. (a): nhd. Korn, Same, Samen, Getreide, Getreidekorn, Körnchen, Weizen, RhC; krðt 25, st. N. (a, iz/az): nhd. Kraut, Gras, Pflanze, Gl, N; (wurz 17, st. F. (i): nhd. Gewürz, Kraut, Pflanze, Wurzel, Gl)

--
frugum dea quae gramen frugum mortalibus tri​buit: korngeba* 2, sw. F. (n): nhd. »Korngeberin«, Spenderin des Korns, N

--
gramina: firstrouwanÐt, Part. Prät.=Adj., nhd. »ver​stroht«?, zu Stroh geworden, Gl; gruonÆ 11, st. F. (Æ): nhd. Grün, grüner Rasen, Gras, Lebenskraft, Gl

--
herba graminis: fuhswurz* 1, st. F. (i): nhd. Biber​nelle, Quecke, echter Sturmhut, Tollkirsche, Gl

graminosus: grasag* 3, Adj.: nhd. grasig, grasreich, grasbewachsen, grasgrün, Gl

gramma: buohstab 43, st. M. (a?): nhd. Buchstabe, Schrift, Gl; (wort* 704, st. N. (a): nhd. Wort, Rede, Ausspruch, Bericht, Gebot, Auftrag, Ruf, Werk, Gl)

grammaticus: (grammatihhõri* 1, grammatichõri*, st. M. (ja): nhd. Grammatiker, N); kunnÆg* (1) 8, Adj.: nhd. kundig, gelehrt, geschickt, N

--
grammatica: grammatih* 7, st. N. (a): nhd. Gram​matik, N

granaria?: meisa (2) 14, st. F. (æ): nhd. Gefäß, Trag​korb, Gl

granarium: barg* 1, Sb.: nhd. Schober, Stadel, LBai; kasto* 19, sw. M. (n): nhd. Kasten, Behälter, Speicher, Kornspeicher, Vertiefung zur Einfassung von Edelsteinen, Gl; kornhðs 17, st. N. (a): nhd. Kornhaus, Getreidespei​cher, Kornspeicher, Gl; (rahhat* 1, rachat*, st. M. (a?): nhd. Gebäude, Haus, Gl); spÆhhõri* 24, spÆchõri, st. M. (ja): nhd. Speicher, Kornspeicher, Scheune, Gl

granaticus -- granaticum: kerno 23, sw. M. (n): nhd. Kern, Korn, Körnchen, Getreide, Gl, ?

granatio: kerno 23, sw. M. (n): nhd. Kern, Korn, Körn​chen, Getreide, Gl

granatus (Adj.) -- granatum: kerno 23, sw. M. (n): nhd. Kern, Korn, Körnchen, Getreide, Gl

--
malum granatum: gikurnit apful: nhd. Granatapfel, Gl; paradÆsapful* 1, paradÆsaphul*, pardÆsapful*, parÆs​apful*, ahd.?, st. M. (i): nhd. Granatapfel, Gl; rætapful* 1, rætaphul*, ahd.?, st. M. (i): nhd. »Rotapfel«, Granat​apfel, Gl

grandaevitas: gidiganÆ* 11, st. F. (Æ): nhd. Gediegenheit, Reife, Alter (N.), Ernst, Ernsthaftes, Scham, Keuschheit, Gl

grandaevus: alt (2) 262, Adj.: nhd. alt, abgenützt, frü​here, vergangen, altüberkommen, Gl, N; (altar (1) 55, aldar*, st. N. (a): nhd. Alter (N.), Lebensalter, Weltalter, Gl); gidigan* 31, Part. Prät.=Adj.: nhd. »gediegen«, streng, ernsthaft, vorgerückt, vollkommen, vorzüglich, rein, keusch, bejahrt, Gl; gitragan, Part. Prät.=Adj.: nhd. »getragen«, ehrwürdig, Gl, N; gitraganlÆh* 4, Adj.: nhd. erträglich, ehrwürdig, N; (mihhil (1) 370, michil, Adj.: nhd. groß, stark, gewaltig, mächtig, viel, bedeutend, der besondere, laut, großartig, Gl); uralt 16, Adj.: nhd. uralt, altersschwach, Gl

grandiloquus: hohsprõhhi* 2, hæhsprõchi*, Adj.: nhd. hochsprachlich, Gl; hæhsprõhlÆh* 1, Adj.: nhd. hoch​sprachlich, Gl

grandis: græz 28?, Adj.: nhd. groß, stark, lang, dick, grob, Gl; kreftÆg* 40?, Adj.: nhd. kräftig, mächtig, stark, gewaltig, groß, wichtig, schwer, wirksam, rüstig, N; mihhil (1) 370, michil, Adj.: nhd. groß, stark, gewaltig, mächtig, viel, bedeutend, der besondere, laut, großartig, Gl, N, T

--
caseus grandis: bergkõsi* 1 und häufiger?, berg​kese*, st. M. (ja): nhd. Käse, Urk

--
senex grandis: unmezalt 1, Adj.: nhd. sehr alt, Gl

--
grande: guotlÆhho* 4, guotlÆcho, Adv.: nhd. freund​lich, mitleidig, gutherzig, rühmlich, herrlich, großartig, prahlerisch, angeberisch, Gl

grandisonus: hæhlðtÆg* 1, Adj.: nhd. »hochlautend«, erhaben klingend, Gl

granditas -- granditas circi: der wÆtæro ring, N

--
granditas mira: wuntarmihhilÆ* 1, wuntarmichilÆ*, st. F. (Æ): nhd. »Wundergröße«, wunderbare Größe, N

grando: (giwitiri* 4, st. N. (ja): nhd. »Gewitter«, Wetter, Unwetter, Sturm, Gl); hagal 19, st. M. (a): nhd. Hagel, Unwetter, Hagelschauer, Gl, N; skðr* (2) 5, scðr, st. M. (i): nhd. Schauer (M.) (1), Hagelschauer, Unwetter, Sturm, Gl; ungiwitiri* 27, st. N. (ja): nhd. Unwetter, Sturm, Gewitter, Gl

granica?: kornstadal* 2, st. M. (a): nhd. Kornstadel, Getreidespeicher, Kornscheuer, Gl

grano: gran*? 1, ahd.?, st. F. (i): nhd. Schnurrbart, Gl; (grana 11, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Granne«, Bart​haar, Schnurrbart, Gl)

grans: zornag* 17, Adj.: nhd. zornig, erzürnt, zornig über, erzürnt über, stürmisch, hitzig, Gl

granum: (drðbo (1) 62, sw. M. (n): nhd. Traube, Gl); grano (2) 2?, sw. M. (n): nhd. Korn, Körnchen, Gl; (kasto* 19, sw. M. (n): nhd. Kasten, Behälter, Speicher, Kornspeicher, Vertiefung zur Einfassung von Edelsteinen, Gl); kern 6, st. M. (a?): nhd. Kern, Korn, Samen, Sa​menkern, Gl; kerno 23, sw. M. (n): nhd. Kern, Korn, Körnchen, Getreide, Gl, NGl; korn 69, st. N. (a): nhd. Korn, Same, Samen, Getreide, Getreidekorn, Körnchen, Weizen, Gl, N, NGl, O, T; kornilÆn* 1, st. N. (a): nhd. Körnlein, Körnchen, Gl

--
granum cum furfuribus: (ungiwannæt* 1, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. ungeworfelt, Gl)

graphium: graf 2, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Griffel, Stift (M.), Gl; griffil 16?, grifil, greffil*, grefil, st. M. (a): nhd. Griffel, Gl; griffila* 2, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Griffel, Gl

grassari: gifatæt wesan, Gl; giheriæn* 1, giherræn*, sw. V. (2): nhd. »verheeren«, verwüsten, plündern, Gl, ?; grimman* 2?, st. V. (3a): nhd. rasen, wüten, toben, Gl; heriæn 15, herræn*, sw. V. (2): nhd. verheeren, verwü​sten, plündern, vernichten, Gl; mðhhæn 1, muchæn*, sw. V. (2): nhd. wegelagern, räubern, Gl; tobÐn* 21, sw. V. (3): nhd. toben, toll sein, lärmend herumschwärmen, Gl; tobæn 38, sw. V. (2): nhd. toben, wüten, rasen, wahn​sinnig sein, irr sein, Gl; winnan* 28, st. V. (3a): nhd. sich mühen, arbeiten, kämpfen, gewinnen, sich abmühen, wüten, rasen, toben, streiten, Gl, N, NGl; wuoten* 47, sw. V. (1a): nhd. wüten, rasen, wahnsinnig sein, toben, Gl

--
grassans: hantag* 39, hantÆg*, Adj.: nhd. schwer, bitter, scharf, herb, rauh, wild, hell, schlimm, streng, hart, grausam, Gl

grassator: (arg (2) 77, Adj.: nhd. »arg«, schlecht, böse, schlimm, gottlos, feige, geizig, Gl); heriõri 6, herõri, st. M. (ja): nhd. »Verheerer«, Plünderer, Wegelagerer, Ver​wüster, Gl; mðhhõri 2, mðchõri*, st. M. (ja): nhd. Wege​lagerer, Räuber, Gl; roubõri* 10, st. M. (ja): nhd. Räu​ber, Plünderer, Gl; tobÐntÐr, Part. Präs. subst.=M.: nhd. Wahnsinniger, Besessener, Herumschwärmer, Gl

gratari: blÆdÐn* 3, *blÆdæn?, sw. V. (3, 2?): nhd. er​freuen, sich freuen, Gl

grate: glato 2, Adv.: nhd. glatt, hell, N

grates: dank* (1) 45, danc*, st. M. (a): nhd. Dank, Gunst, Gnade, Lohn, Billigung, Zustimmung, C, Gl, MH, N

gratia: anst 15, st. F. (i): nhd. Dank, Gunst, Gnade, Wohlwollen, B, Gl, MH, O; dank* (1) 45, danc*, st. M. (a): nhd. Dank, Gunst, Gnade, Lohn, Billigung, Zustim​mung, Gl, N, T; (dank wizzan: nhd. danken für, Gl); dankbõrÆ* 1, dancbõrÆ*, st. F. (Æ): nhd. Dank, Dankbar​keit, Gl; (dankes 27, Adv.: nhd. gern, freiwillig, umsonst, aus eigenem Antrieb, von selbst, durch Gnade, ohne Grund, O); (dankæn 55, dancæn*, sw. V. (2): nhd. dan​ken, lohnen, segnen, schulden, belohnen, loben, verdan​ken, O); dankunga* 1, dancunga*, st. F. (æ): nhd. »Dank«, Dankbarkeit, Gl; (Ðra 125, st. F. (æ): nhd. Ehre, Würde, Ansehen, Glanz, Amt, Majestät, Vorzug, Aus​zeichnung, Gnade, Zierde, Verehrung, OG); geba 92, st. F. (æ): nhd. Gabe, Geschenk, Gnade, Gl, I, N, NGl, T; gift 28, st. F. (i): nhd. Gabe, Geschenk, Gnade, Unter​stützung, Huld, Barmherzigkeit, Frucht, Eingebung, Gift, Gl; ginõda 390, st. F. (æ): nhd. Gnade, Barmherzigkeit, Versöhnung, Erbarmung, Güte, Gabe, Gl, N, NGl, NGlP, O, OG; (ginõdæn 21, sw. V. (2): nhd. erbarmen, schonen, Gnade erweisen, jemandem Gnade erweisen, gnädig sein, sich erbarmen, sich jemandes erbarmen, O); (gisuonida* 4?, st. F. (æ): nhd. »Sühne«, Versöhnung, Friede, Gl); gliz 7, st. M. (a?, i?): nhd. Glanz, Gleiß, Schimmer, Verstellung?, N; gotes ginõda, Gl, NGl; gotes huldÆ, Gl; hulda 6, holda, st. F. (æ): nhd. Huld, Gunst, Wohlwollen, Gl; huldÆ 57, huldÆn*, st. F. (Æ): nhd. Huld, Gunst, Gnade,  Freundschaft, Nachsicht,  FG, Gl, I, KG,

N, NGl, T; lioba* 2, st. F. (æ): nhd. Liebe, Wohlgefäl​ligkeit, Gl; liobsamÆ* 4, st. F. (Æ): nhd. Liebreiz, Gefäl​ligkeit, Neigung, Wohlgefallen, Gl, N; liubÆ 32, st. F. (Æ): nhd. Freude, Zuneigung, Liebe, Annehmlichkeit, Erfreuli​ches, Treue, Lieblichkeit, Gl; lob (1) 160, st. N. (a): nhd. Lob, Preis, Dank, Anerkennung, Ruhm, Loben, Lobpreisung, Lobpreis, Lobgesang, Hymnus, Laudes, Beifall, Auszeichnung, Gl; (minna 211, st. F. (jæ): nhd. Liebe, Zuneigung, Eifer, Verlangen, Gemeinschaft, Lie​besgemeinschaft, Gl, N); nõhginõda* 1, st. F. (æ): nhd. Gnade, NGl; rahha 70, racha, st. F. (æ): nhd. Rede, Gerede, Erzählung, Sache, Ding, Angelegenheit, Zustand, Handlung, Lage, Rechenschaft, Grund, Gl; rõtsamÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Fülle, Ertrag, Ratsamkeit, Gabe, N; skænÆ* 85, scænÆ, skænÆn*?, st. F. (Æ): nhd. Schönheit, Herrlich​keit, Glanz, Zierde, Gl, N; (swuozÆ* 51, suozÆ, st. F. (Æ): nhd. Süße, Süßigkeit, Lieblichkeit, Köstlichkeit, Milde, Annehmlichkeit, Labsal, Wohlgeruch, Gl); træst (1) 71, st. M. (a): nhd. Trost, Tröstung, Tröster, Hilfe, Linde​rung, Zuversicht, Hoffnung, OG, ?; unst (1) 6, st. M. (i?), st. F. (i): nhd. Gunst, Gnade, Gelegenheit, Gl; (wunna* 47, sw. F. (n): nhd. Wonne, Freude, Lust, Glück, Seligkeit, Wollust, Nutzung (?), Ergötzung, Ge​nuß, Vergnügen, Gl); Vw.: s. gratis

--
gratia popularis: lob (1) 160, st. N. (a): nhd. Lob, Preis, Dank, Anerkennung, Ruhm, Loben, Lobpreisung, Lobpreis, Lobgesang, Hymnus, Laudes, Beifall, Auszeich​nung, N

--
gratia (Abl.): (kwedan* 3243, quedan, st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, berichten, singen, erklären, bestimmen, zusprechen, aussagen, eine Aussage machen, behaupten, nennen, bedeuten, heißen, lauten, sa​gen zu, sprechen von, jemanden als jemanden bezeich​nen, B); umbi (1) 501, Präp., Adv., Präf.: nhd. um, an, bei, herum, um ... herum, im Umkreis, durch, aus, we​gen, mit, um ... willen, für, gegen, gegenüber, hinsicht​lich, von, über, ringsum, rings umher, zurück..., umher..., N

--
gratia verbi: (sæso kwidu, Gl); (sæsæ kwidu, Gl); zi wortzeihhan: nhd. zum Beispiel, Gl

--
gratiam agere: ginõda skeinen, N

--
gratiam dare: ginõdÐn 44, sw. V. (3): nhd. gnädig sein, jemandem gnädig sein, sich erbarmen, NGl

--
gratiam invenire: wirdÆg werdan, O

--
gratiam persolvere: dankæn 55, dancæn*, sw. V. (2): nhd. danken, lohnen, segnen, schulden, belohnen, loben, verdanken, N

--
actionem gratiarum restituere: dankæn 55, dancæn*, sw. V. (2): nhd. danken, lohnen, segnen, schulden, be​lohnen, loben, verdanken, N

--
munera gratiarum: skæniu ding, N

--
gratias: (ungifergæt 1, (Part. Prät.=) Adv.: nhd. grundlos, unverlangt, umsonst, T)

--
gratias agere: dankæn 55, dancæn*, sw. V. (2): nhd. danken, lohnen, segnen, schulden, belohnen, loben, ver​danken, N, O, WK; gidankæn* 8, gidancæn*, sw. V. (2): nhd. danken, lohnen, segnen, vergelten, loben für, N; seganæn* 30, sw. V. (2): nhd. segnen, preisen, sich be​kreuzigen, weihen, T

--
gratias testari: dankæn 55, dancæn*, sw. V. (2): nhd. danken, lohnen, segnen, schulden, belohnen, loben, ver​danken, N

gratificatio: dankbõrigÆ* 1, dancbõrigÆ*, st. F. (Æ): nhd. »Dankbarkeit«, Gefälligkeit, Gl

gratifice: liublÆhho* 12?, liublÆcho*, Adv.: nhd. lieblich, zärtlich, freundlich, liebevoll, gefällig, Gl

gratiosus: dankbõri* 1, dancbõri*, ahd.?, Adj.: nhd. »dankbar«, günstig, Gunst genießend, begünstigt, Gl; dankbõrÆg* 2, dancbõrÆg*, Adj.: nhd. dankbar, Gl; en​stÆg* 11, Adj.: nhd. gefällig, gnädig, angesehen, Gl; liob* (1) 161, liub, Adj.: nhd. lieb, teuer, angenehm, anmutig, geliebt, wohlgefällig, erfreulich, gewogen, lieblich, wün​schenswert, Gl; lioblÆh* 11, Adj.: nhd. lieblich, anmutig, schön, Gl

--
gratiosa: unsÐr frouwen flahs, Gl

gratis: õnu læn: nhd. unentgeltlich, Gl; õnu mieta, Gl; õnu skuld: nhd. umsonst, Gl, N; õnu skuldi, Gl, N; ara​wingon* 2, (Akk. Sg. M.=) Adv.: nhd. umsonst, verge​bens, Gl; arawingu* 1, (Instr. Sg.=) Adv.: nhd. umsonst, vergebens, grundlos, zwecklos, APs; arawingðn 10, (Akk. Sg. F.=) Adv.: nhd. umsonst, vergebens, grundlos, zwecklos, Gl; arawon* 1, (Akk. Sg. M.?=) Adv.: nhd. unentgeltlich, umsonst, Gl; arawðn* 3, (Akk. Sg. F.=) Adv: nhd. umsonst, vergeblich, vergebens, Gl; bi unskul​dim, N; dankes 27, Adv.: nhd. gern, freiwillig, umsonst, aus eigenem Antrieb, von selbst, durch Gnade, ohne Grund, Gl, N, NGl; enstÆgo 1, Adv.: nhd. umsonst, un​entgeltlich, Gl; firgebano* 7, Part. Prät.=Adv.: nhd. um​sonst, vergebens, ohne Gegenleistung, aus Gnade, N, NGl; in gimeitðn: nhd. unnütz, nutzlos, umsonst, vergeb​lich, müßig, grundlos, Gl; mÆnes dankes, Gl; undurftes 9, Adv.: nhd. unnötig, grundlos, ohne Not, umsonst, Gl, N; (ungikoufit* 2, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. ungekauft, Gl); ungimietit* 1, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. unbelohnt, N; (ungiskuldit* 2, ungisculdit*, (Part. Prät.=) Adv.?: nhd. unverschuldet, ohne Ursache, N); ðzan mietun, T; ðzan mietðn, T; Vw.: s. gratia

gratuito: õnu læn: nhd. unentgeltlich, Gl; arawingðn 10, (Akk. Sg. F.=) Adv.: nhd. umsonst, vergebens, grundlos, zwecklos, Gl; dankes 27, Adv.: nhd. gern, freiwillig, umsonst, aus eigenem Antrieb, von selbst, durch Gnade, ohne Grund, Gl; dankwillæn* 1, dancwillon, Adv.: nhd. »freiwillig«, unentgeltlich, Gl

gratuitus: enstÆg* 11, Adj.: nhd. gefällig, gnädig, angese​hen, Gl; (firgeban (1) 94, st. V. (5): nhd. vergeben, ge​ben, übergeben, hingeben, anvertrauen, verzeihen, verlei​hen, einräumen, gewähren, schenken, auftragen, erlassen, jemanden vergiften, Gl); firgeban* (2) 1, Part. Prät.= Adj.: nhd. umsonst, vergebens, ohne Bezahlung, Gl; liob* (1) 161, liub, Adj.: nhd. lieb, teuer, angenehm, anmutig, geliebt, wohlgefällig, erfreulich, gewogen, lieb​lich, wün​schenswert, Gl; ungiarnÐt* 3, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. ungestraft, geschenkt, ungelohnt, unentgeltlich, Gl

gratulari: frewen* 140?, sw. V. (1b): nhd. sich freuen, erfreuen, froh sein, froh machen, mit Freude erfüllen, sich ergötzen, N; mendilæn* 2, sw. V. (2): nhd. sich freuen, froh sein, spielen, Gl

--
gratulans: mandag* 3, Adj.: nhd. froh, fröhlich, fröh​lich über, heiter, heiter über, munter, freudig, N

gratulatio: kwatilæn, Inf. subst.=N.: nhd. Dankbezeigung, Dankesbezeugung, NGl

--
gratulatione concutus: fræ (2) 70, Adj.: nhd. froh, fröhlich, heiter, erfreut, frohlockend, N

gratulus?: (tðhhil* 10, tðchil, tðhhal*, st. M. (a?): nhd. Taucher (ein Vogel), Gl)

gratus: antfengi* 5, Adj.: nhd. »empfänglich«, angenehm, willkommen, Gl, (?); dankbõrÆg* 2, dancbõrÆg*, Adj.: nhd. dankbar, Gl; danklÆh* 3, danclÆh*, Adj.: nhd. »dankbar«, angenehm, gefällig, Gl; enstÆg* 11, Adj.: nhd. gefällig, gnädig, angesehen, Gl; in danke, Gl; (indenki* 1, Adj.: nhd. eingedenk, Gl); liob* (1) 161, liub, Adj.: nhd. lieb, teuer, angenehm, anmutig, geliebt, wohlgefällig, erfreulich, gewogen, lieblich, wünschenswert, Gl, N; lio​bÐr man, Gl; lioblÆh* 11, Adj.: nhd. lieblich, anmutig, schön, Gl; liobsam* 6, Adj.: nhd. angenehm, schön, ge​fällig, lieblich, wohlgefällig, N; werdlÆh* 7, Adj.: nhd. wert, kostbar, würdig, beliebt, Gl

--
gratum: lob (1) 160, st. N. (a): nhd. Lob, Preis, Dank, Anerkennung, Ruhm, Loben, Lobpreisung, Lob​preis, Lobgesang, Hymnus, Laudes, Beifall, Auszeich​nung, Gl

--
gratum esse: lÆhhÐn* 87, lÆchÐn, lÆhhen*, lÆchen, sw. V. (3): nhd. gefallen, angenehm sein, Gefallen finden, wohlgefällig sein, freuen über, sich erfreuen, N

gravare: bisulen* 3, sw. V. (1a): nhd. beschmutzen, verunreinigen, besudeln, Gl; biswõren* 8, sw. V. (1a): nhd. beschweren, belasten, bedrücken, erdrücken, N; drukken* 18, drucken*, sw. V. (1a): nhd. drücken, pres​sen, quälen, bedrücken, niederdrücken, N; gihefigæn* 2, gihevigæn*, sw. V. (2): nhd. vergrößern, beschweren, be​lasten, T; giswõren* 2, sw. V. (1a): nhd. beschweren, be​lasten, Gl; ladan* 35, hladan*, st. V. (6): nhd. laden (V.) (1), beladen (V.), beladen mit, belasten, Gl, N; leggen 84, sw. V. (1b): nhd. legen, setzen, stellen, hinle​gen, hineintun, ablegen, werfen, anlegen, N; swõren* 7, sw. V. (1a): nhd. beschweren, belasten, bedrücken, B, Gl; swõrÐn* 2, sw. V. (3): nhd. schwer sein, schwer werden, T

--
caeno gravare: bisolagæn* 1, sw. V. (2): nhd. be​schmutzen, besudeln, verunreinigen, Gl; bisolæn* 2, sw. V. (2): nhd. besudeln, beschmutzen, Gl

--
gravari: swõrÐn* 2, sw. V. (3): nhd. schwer sein, schwer werden, N

gravidus: giladan, Part. Prät.=Adj.: nhd. trächtig, beladen (Adj.), belastet, Gl; giswõrit, Part. Prät.=Adj.: nhd. be​schwert, voll, schwanger, Gl; swangar* 10, Adj.: nhd. schwanger, trächtig, Gl; swõri* 31 und häufiger?, Adj.: nhd. schwer, beschwerlich, gefährlich, groß, ernst, wichtig, streng, fruchttragend, gewichtig, lästig, Gl; (tapfar* 1, taphar*, Adj.: nhd. schwer, gewichtig, Gl)

gravis: frambõri 21?, Adj.: nhd. hervorragend, ausge​zeichnet, angesehen, mächtig, kostbar, stolz, erhaben, prächtig, Gl; gidigan* 31, Part. Prät.=Adj.: nhd. »gedie​gen«, streng, ernsthaft, vorgerückt, vollkommen, vorzüg​lich, rein, keusch, bejahrt, Gl; gifazzæt, Gl; giladan, Part. Prät.=Adj.: nhd. trächtig, beladen (Adj.), belastet, N; girÆfÐt, Part. Prät.=Adj.: nhd. reif, Gl; girob* 5, grob*, Adj.: nhd. grob, dick, grobschlächtig, tieftönend, tief, N; gitraganlÆh* 4, Adj.: nhd. erträglich, ehrwürdig, N; grim (1) 53, Adj.: nhd. »grimm«, grimmig, wild, grausam, streng, hart, unbarmherzig, heftig, schroff, schlimm, Gl; hantag* 39, hantÆg*, Adj.: nhd. schwer, bitter, scharf, herb, rauh, wild, hell, schlimm, streng, hart, grausam, Gl, N; hefÆg* 43, hevÆg*, Adj.: nhd. schwer, gewichtig, unge​heuer, groß, wichtig, bedeutend, mächtig, beschwerlich, lästig, Gl, MF, N, T; kreftÆg* 40?, Adj.: nhd. kräftig, mächtig, stark, gewaltig, groß, wichtig, schwer, wirksam, rüstig, Gl; mihhil (1) 370, michil, Adj.: nhd. groß, stark, gewaltig, mächtig, viel, bedeutend, der besondere, laut, großartig, Gl; stark 85, starc, starah*, Adj.: nhd. stark, kräftig, mächtig, gewaltig, fest, bedeutend, wirksam, streng, lang, starr, Gl; strengi 23?, Adj.: nhd. stark, mächtig, groß, drückend, kräftig, N; swõr* 35?, Adj.: nhd. schwer, lästig, voll, B, Gl; swõri* 31 und häufiger?, Adj.: nhd. schwer, beschwerlich, gefährlich, groß, ernst, wichtig, streng, fruchttragend, gewichtig, lästig, B, Gl, MH, N, NGl, T; trõglÆh* 1, Adj.: nhd. abgestumpft, N; ungimah (1) 29, Adj.: nhd. »ungemach«, unangenehm, hart, unfähig, ungleich, unpassend, lästig, Gl; wÆs (1) 52 und häufiger?, Adj.: nhd. weise, klug, kundig, schlau, wissend, Gl; (wuntarlÆh* 53, Adj.: nhd. wunderbar, wun​derlich, erstaunlich, außerordentlich, befremdend, bewun​dernswert, Gl)

--
grave: (skado* 55, scado, sw. M. (n): nhd. Schade, Schaden, Übel, Nachteil, Verderben, Strafe, Schädiger, Räuber, Gl)

--
perpeti quid grave acerbumque: zi leide tuon, N

--
gravia: (liublÆhho* 12?, liublÆcho*, Adv.: nhd. lieblich, zärtlich, freundlich, liebevoll, gefällig, Gl)

--
oculos premere gravioribus superciliis: finstaren* 1, sw. V. (1a): nhd. verfinstern, die Augen verfinstern, N

--
gravius: hefigær, N

--
metallum gravius: blÆwÆn* 4, Adj.: nhd. bleiern, N

gravitas: fruotÆ 10, st. F. (Æ): nhd. Reife, Verstand, Klugheit, Würde, Ernst, B; gidiganÆ* 11, st. F. (Æ): nhd. Gediegenheit,  Reife,  Alter  (N.),  Ernst,   Ernsthaftes,

Scham, Keuschheit, Gl; kraftnissa* 1, st. F. (jæ): nhd. Schwere, Gl; (rÆfÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Reife, Gl); tapfara* 1, taphara*, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Festigkeit, Strenge, Gl; (wÆsÆ* 6, st. F. (Æ): nhd. Wissen, Weisheit, Klugheit, Gl); wÆstuom* 92, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Weisheit, Erkenntnis, Einsicht, Wissenschaft, Kenntnis, Gl; zuhtigÆ 2, st. F. (Æ): nhd. Ernst, Würde, N

--
gravitas rauca: (girobo* 3, *grobo, Adv.: nhd. tief, N)

graviter: arbeitsamo 1, Adv.: nhd. »arbeitsam«, leidbrin​gend, beschwerlich, mühsam, N; drõto 112, Adv.: nhd. stark, schnell, viel, sehr, allzu, überaus, äußerst, nach​drücklich, völlig, durchaus, mit großer Kraft, Gl; gidi​gano* 7, Part. Prät.=Adv.: nhd. »gediegen«, reif, streng, ernst, auf vorzügliche Weise, ernsthaft, Gl; harto 318, hart, Adv.: nhd. hart, viel, sehr, streng, stark, heftig, eindringlich, nachdrücklich, überaus, über die Maßen, eifrig, unerbittlich, außerordentlich, überaus, Gl; swõr​lÆhho* 1, swõrlÆcho*, Adv.: nhd. schwer, beschwerlich, T; swõro* 10, Adv.: nhd. schwer, mühsam, sehr, MF

--
graviter ferre: zi swõr zellen, O

--
graviter se ferre: hart irzurnen, Gl; harto sih zur​nen, Gl

gravitudo: druk* 1, druc*, drug*, st. M. (a?, i?): nhd. Druck, Einwirkung, N

gregarius: irlewan, Part. Prät.=Adj.: nhd. berühmt, Gl

--
gregarius (M.): rÆtõri* 6, st. M. (ja): nhd. Soldat zu Pferd, Reiter, Ritter, Gl; skiltkneht* 4, sciltkneht*, st. M. (a): nhd. Schildknecht, schildtragender Diener, schildtra​gender Soldat, Gl; skoldinõri* 2, scoldinõri*, st. M. (ja): nhd. Söldner, gemeiner Soldat, Gl

--
gregaria: wanna (1) 24, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Wanne«, Futterschwinge, Getreideschwinge, Worfschau​fel, Gl

--
miles gregarius: lÆhtkneht* 1, st. M. (a): nhd. »Leichtknecht«, gemeiner Soldat, Gl; rÆtõri* 6, st. M. (ja): nhd. Soldat zu Pferd, Reiter, Ritter, Gl; skoldinõri* 2, scoldinõri*, st. M. (ja): nhd. Söldner, gemeiner Soldat, Gl

gregatim: kuttin, Gl; samant (1) 373, samit, Präp., Adv.: nhd. zusammen, mit, bei, zusammen mit, vor, zu, alle zusammen, zugleich, beisammen, miteinander, vereint, in eins, samt, Gl

gremium: barm* 17, st. M. (a?): nhd. Schoß (M.) (1), Busen, Gl; buosum* 15, st. M. (a): nhd. Busen, Schoß (M.) (1), Bausch des Gewandes, Gl; (mammunti (2) 47?, st. N. (ja): nhd. Sanftmut, Heil, Seligkeit, Glück, Friede, Bequemlichkeit, Wohlgefallen, Zärtlichkeit, Gl); (pfanna (1) 57, phanna, sw. F. (n): nhd. Pfanne, Platte, Röst​pfanne, Gl); (ring (1) 158?, hring*, st. M. (a): nhd. Ring, Versammlung, Kreis, Kranz, Kreisbahn, Erdkreis, Pan​zerring, Kreisförmiges, Gl); sedal 43, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Sitz, Sitzen, Platz, Sitzplatz, Sessel, Thron, Bank, Gl, ?; (skafthewi* 8, scafthewi*, skafthouwi*, skaf​tenhouwi*, st. N. (ja): nhd. »Schaftheu«, Ackerschachtel​halm, Gl); skæz* (1) 2, scæz, st. M. (a?, i?): nhd. Schoß (M.) (1), Gl; skæza* 12, scæza*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schoß (M.) (1), Rockschoß, Kleiderzipfel, Gl, N; skæzo* 2, scæzo*, sw. M. (n): nhd. Schoß (M.) (1), N; stuol 93, st. M. (a): nhd. Stuhl, Sitz, Thron, Bank, Gl, ?

--
gremio sustentare: barmæn* 1, sw. V. (2): nhd. ernähren, nähren, N

grenaticus -- urtica grenatica: eitarnezzila* 22, eittar​nezzila*, heittarnezzila*, sw. F. (n): nhd. Brennessel, Gl; grenizza* 1, ahd.?, F. (?): nhd. Stachelbeere?, Eiternes​sel?, Gl, ?

greno: (grana 11, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Granne«, Barthaar, Schnurrbart, Gl); (grano (1) 2?, ahd.?, sw. M. (n): nhd. »Granne«, Barthaar, Gl)

gressibilis -- gressibile: mugan gõn, N

gressus: fart 173, st. F. (i): nhd. Fahrt, Gang, Reise, Zug, Lauf, Flucht, Auszug, Weg, Bahn, Flug, Bewegung,

Spur, Gelegenheit, Art und Weise, N; gang 74, st. M. (a?, i?): nhd. Gang, Lauf, Weg, Zug, Schritt, Gehen, Bewegung, Schreiten, Strecke, Eintritt, Abtritt, Gl, N; skrit* 12, scrit, st. M. (i): nhd. Schritt, Gl

--
gressibus tardus (incedere): lazæn ana gange, N

grex: ewit* 3, ouwit*, st. N. (a): nhd. Herde, Schaf​hürde, T; (fihu 47?, st. N. (u): nhd. Vieh, Tier, Vermö​gen, Geld?, Gl, O); herta* (2) 8, st. F. (æ): nhd. Herde, Schar (F.) (1), N, NGl; kortar* 10, st. N. (a): nhd. Herde, B, Gl, NABl; kortare* 1, ahd.?, Sb.?: nhd. Men​schenschar, Gl; kutti* 7?, st. N. (ja): nhd. Herde, Schar (F.) (1), Schafstall, T; (skõf* 87, scõf, st. N. (a): nhd. Schaf, Gl); stuot 33, st. F. (i): nhd. Pferdeherde, Gestüt, Gl

--
grex armentalium?: (sweiga 32, sweig, st. F. (æ): nhd. Weide (F.) (2), Weideplatz, Schwaige, Herde, Rin​derherde, Gl)

--
grex equarum: stuot 33, st. F. (i): nhd. Pferdeherde, Gestüt, Gl

--
grex ovium: skõfkutti* 1, scõfkutti*, st. N. (ja): nhd. Schafherde, N

--
qui omnes alios verres in grege battit et vincit: sonorbair* 4, lang., st. M. (a?, i?): nhd. Herdeneber, LLang

--
oves gregis: skõfherta* 1, scõfherta*, st. F. (æ): nhd. Schafherde, N

--
spes gregis: fasal* 7, st. M. (a): nhd. Same, Frucht, Nachkomme, Geschlecht, Gl

griseus: grõo* 37, grõ*, Adj.: nhd. grau, lichtgrau, Gl; grÆs 1, ahd.?, Adj.: nhd. grau, greis, grauhaarig, Gl; weitÆn 42, Adj.: nhd. bläulich, blau, mit Waid gefärbt, waidblau, Gl, ?

grossescere (mlat.): dikkÐn* (1) 5, dickÐn*, sw. V. (3): nhd. »dicken«, dick werden, dicht werden, hart werden, Gl; græzÐn* 2, sw. V. (3): nhd. vergrößern, dick werden, stark werden, fett werden, anschwellen, Gl; irswellan* 4, st. V. (3b): nhd. »erschwellen«, aufschwellen, anschwel​len, Gl; swellan* 21, st. V. (3b): nhd. schwellen, an​schwellen, wallen (V.) (1), aufwallen, aufgeschwollen sein, strotzen, Gl

grossitudo: dikkÆ* 36, dickÆ*, st. F. (Æ): nhd. Dicke, Dichte, Masse, Menge, Dichtheit, Gl; græzÆ 3, st. F. (Æ): nhd. Größe, Dicke, B, Gl

grossus: (Ðrist (1) 185, Adv. Superl.: nhd. zuerst, erst, zum ersten Mal, Gl); girob* 5, grob*, Adj.: nhd. grob, dick, grobschlächtig, tieftönend, tief, Gl; (herti 39, harti, Adj.: nhd. hart, fest, schwer, streng, beschwerlich, ver​stockt, unbiegsam, O)

--
grossus (M.): (ast (=Fehlübersetzung), Gl); (brom* 2, st. M. (a?): nhd. Knospe, Gl); broz* 9, st. N. (a): nhd. »Broß«, Knospe, Spätfeige, Gl; fÆga 42, sw. F. (n): nhd. Feige, Gl, ?; (obaz 20, st. N. (a): nhd. »Zukost«, Obst, Frucht, Baumfrucht, Gl)

--
radix grossa: sinwurz* 1, ahd.?, st. F. (i)?: nhd. Zaunrübe, Gl

gruellum: gruzzi 10, st. N. (ja): nhd. Grütze, Grieß, Kleie, Kram, Gl

grumulus: (gibreita* 3?, st. F. (æ): nhd. »Breite«, Platz, Fläche, Tenne, freier Platz, Gl)

grundire -- grundiens: grimmÆg* 4?, Adj.: nhd. grim​mig, grausam, unbarmherzig, schroff, Gl

grunnire: granæn* 1, sw. V. (2): nhd. grunzen, Gl

--
grunnitus: grimmÆg* 4?, Adj.: nhd. grimmig, grausam, unbarmherzig, schroff, Gl;

grunnitus: granæd* 2, st. M. (a?, i?): nhd. Grunzen, Gl; granunga* 1, st. F. (æ): nhd. Grunzen, Gl; grunnizæd* 3, grunnizæt*, st. M. (a?, i?): nhd. Grunzen, Gl; kerra* 2, st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Grunzen, Gl; kerrunga 1, st. F. (æ): nhd. Grunzen, Gl; rohunga 2, st. F. (æ): nhd. Brüllen, Gebrüll, Grunzen, Gl

grunnus: grans 9, st. M. (a?, i?): nhd. Schnabel, Schnauze, Rüssel, Schiffsschnabel, Gl

grus: krõa* 40, krõha*, krõia, krõwa*, st. F. (æ): nhd. Krähe, Kranich, Gl; krano* 2?, sw. M. (n): nhd. Kranich, Gl; kranuh* 30, kranih*, st. M. (a): nhd. Kranich, Gl; (santwerf* 3, st. M. (i?): nhd. Sandbank, Sandinsel im Meer, Gl)

gryllus (M.) (1): grillo 13, sw. M. (n): nhd. Grille, Heimchen, Zikade, Gl; heimilÆn* 6, heimilÆ*, st. N. (a): nhd. Heimchen, Grille, Zikade, Gl; heimilo* 3, sw. M. (n): nhd. Heimchen, Grille, Zikade, Gl; heimo (1) 26, sw. M. (n): nhd. Heimchen, Grille, Zikade, Gl; mðhhei​mo* 11, mðcheimo, sw. M. (n): nhd. Heimchen, Grille, Gl; mðhho* (2) 1, mðcho, sw. M. (n)?: nhd. Grille, Gl

gryps: grÆf 13, st. M. (a?, i?): nhd. Greif, Gl; grÆfo 11?, sw. M. (n): nhd. Greif, Gl; swinganti, Gl

guantus (mlat.)?: hantskuoh* 21, hantscuoh*, st. M. (a): nhd. Handschuh, PG; Vw.: s. wantus

gubernaculum: rihtisal* 1, st. N. (a): nhd. Lenkung, Steuerung, Gl; rihtunga 21, st. F. (æ): nhd. Lenkung, Führung, Richtung, Gericht, Regel, Ordensregel, Regie​rung, Leitung, Anordnung, Gl; ruodar 40, st. N. (a): nhd. Ruder, Steuer (N.), Steuerruder, Gl, N; stiura (2) 26, st. F. (æ): nhd. Steuer (N.), Steuerruder, Stütze, Lenkung, Hilfe, Abgabe, Gl, N; stiurida 3, st. F. (æ): nhd. Ursa​che, Steuern (N.), Lenkung, Steuer (N.), Gl; stiurruodar* 17, st. N. (a): nhd. Steuerruder, Gl, N

gubernare: gispriuzen* 7, sw. V. (1a): nhd. stützen, unterstützen, fördern, Gl; (inthabÐn 53, sw. V. (3): nhd. zurückhalten, festhalten, enthalten (V.), ausharren, halten, erhalten (V.), einnehmen, tragen, ertragen, harren, sich einer Sache enthalten, ablassen, sich zurückhalten, unter​lassen (V.), sich aufhalten, emporhalten, standhalten, Gl); meistaræn* 11, meistræn*, sw. V. (2): nhd. »meistern«, leiten, lenken, befehlen, Macht ausüben, verwalten, Gl; rihten 168, sw. V. (1a): nhd. gerade machen, lenken, ordnen, ausrichten, richten, beraten (V.), Recht verschaf​fen, zurechtweisen, anweisen, bestimmen, legen, regieren, führen, beherrschen, einsetzen, herrichten, aufrichten, aufstellen, darlegen, erklären, bessern, senden, unterrich​ten, berichten über, Gl, N; stiuren* 35, sw. V. (1a): nhd. lenken, leiten, steuern, stützen, fördern, unterstützen, aufrecht halten, Gl, MH

gubernatio: stiurida 3, st. F. (æ): nhd. Ursache, Steuern (N.), Lenkung, Steuer (N.), Gl

--
gubernatio mundi: weraltrihtnissida* 1, st. F. (æ): nhd. »Weltenlenkung«, Lenkung der Welt, N

gubernator: stiurõri 2, st. M. (ja): nhd. »Steuerer«, Steuermann, Steuereinnehmer, Gl; stiuro (1) 10, sw. M. (n): nhd. Steuermann, Gl, NGl

gubernio: skifman* 11, scifman, skefman, st. M. (athem.): nhd. Seemann, Schiffer, Schiffsherr eines Han​delsschiffes, Gl; stiuro (1) 10, sw. M. (n): nhd. Steuer​mann, Gl

guilla?: (slunt 30, st. M. (a): nhd. Gaumen, Schlund, Kehle, Schlucht, Gl)

gula: blõtara 49, sw. F. (n): nhd. Blatter, Blase, Pustel, Gl; (girÆ* 8, st. F. (Æ): nhd. Gier, Begierde, Verlangen, Streben, Habsucht, Ehrgeiz, Genußsucht, O); gÆtagÆ* 23, gÆtigÆ, st. F. (Æ): nhd. Gier, Gefräßigkeit, Eßgier, Freß​gier, Genußsucht, Schlemmerei, Gl, MH; gurgula 7, sw. F. (n): nhd. Gurgel, Luftröhre, Speiseröhre, Kehle, Schlund, Gl; kela 35, kel*, st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Kehle, Rachen, Gurgel, Gl; kelagirÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Begierde, Gefräßigkeit, Gl; kelagirida 5, st. F. (æ): nhd. Begierde, Gefräßigkeit, Völlerei, Gl; kelagÆtagÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Gier, Gefräßigkeit, Schlemmerei, Völlerei, Gl; rahho* 15, racho, hrahho*, sw. M. (n): nhd. Rachen, Schlund, Kehle, Gl; slunt 30, st. M. (a): nhd. Gaumen, Schlund, Kehle, Schlucht, Gl; (ubarõzalÆ* 16, ubarõzalÆn*, st. F. (Æ): nhd. Gefräßigkeit, Übermaß, Übermaß im Es​sen, Übermaß im Essen und Trinken, Übersättigung, Gl)

--
gulae deditus: gÆtag* 12?, Adj.: nhd. gierig, begehr​lich, anspruchsvoll, eßgierig, freßgierig, gefräßig, Gl

--
vitium gulae: gÆtagheit* 2, st. F. (i): nhd. Gier, Gefräßigkeit, Genußsucht, Eßgier, Freßgier, Gl

gulbia: nuoila* 2, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Hohlmei​ßel, Gl

gulosus: gÆtag* 12?, Adj.: nhd. gierig, begehrlich, an​spruchsvoll, eßgierig, freßgierig, gefräßig, Gl; (trunkan* 11, truncan*, Part. Prät.=Adj.: nhd. trunken, betrunken, Gl); ustar 1, Adj.: nhd. gierig, begierig, Gl

--
gulosus (M.): filufrõz* 13, st. M. (i?): nhd. »Viel​fraß«, Schlemmer, Gl; frõz* 24, st. M. (i): nhd. »Fres​ser«, Schlemmer, Schwelger, Taugenichts, Prasser, Gl

gummi: Vw.: s. cummi

gumpha: (dðga 2, ahd.?, sw. F. (n): nhd. Daube, Faß​daube, Gl)

gurges: abgrunti (1) 18, st. N. (ja): nhd. Abgrund, Gl; aha (3) 65, st. F. (æ): nhd. Ache, Fluß, Wasser, Flut, Strom, Bach, Strömung, N; bibuntilæt (subst.), Gl, ?; (biflioz* 3, st. M. (a?, i?): nhd. Meer, Meerenge, Strö​mung, Gl); grunt 25, st. M. (a): nhd. Grund, Boden, Wurzel, Vertiefung, Abgrund, Gl; irwuolit, Gl; lahha* (1) 5, lacha, sw. F. (n): nhd. Lache (F.) (3), Wassergraben, Sumpf, Gl, ?; meri 98, st. M. (ja), st. N. (i?, ja?): nhd. Meer, See (F.), N; (sÐo 94, sÐ, st. M. (wa): nhd. See, Meer, Teich, Wasser, Gewässer, Gl); singiwõgi* 6, sint​giwõgi*, st. N. (ja): nhd. Strudel, Sintflut, Gl; sinwõgi* 4, st. N. (ja): nhd. Strudel, Sintflut, Überschwemmung, Gl; (stad 49 und häufiger, st. M. (a, i): nhd. Ufer, Gestade, Küste, Gl); swarb* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Strudel, Gl; sweb* 5, st. M. (i): nhd. Flut, Strudel, Wirbel, Luft, Gl; tumpfilo* 1, tumphilo, sw. M. (n): nhd. »Tümpel«, Stru​del, Gl; (tunggulla* 2, sw. F. (n): nhd. »Dunggülle«, Jauche, Pfuhl, Gl); wõg* 36, st. M. (i): nhd. Woge, Flut, See, Wasser, Strudel, wogendes Gewässer, Gl, MH, N; wazzar* 249, st. N. (a): nhd. Wasser, Gewässer, Meer, N; werbo 46, sw. M. (n): nhd. Angelpunkt, Drehpunkt, Strudel, Wirbel, Gegenstand der sich dreht, Gl

--
gurges proprie lacus altus in flumine: tÆh* 3, st. M. (a?): nhd. Deich, Damm, Gl

gurgula (mlat.): kwerka* 2, querca, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kehle, Gl; kwerkala* 4, quercala*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kehle, Gurgel, Schlund, Gl

gurgulio: õtumdrozza* 1, sw. F. (n): nhd. Luftröhre, Gl; drozza 6, sw. F. (n): nhd. Kehle, Gurgel, Luftröhre, Gl; gurgula 7, sw. F. (n): nhd. Gurgel, Luftröhre, Speise​röhre, Kehle, Schlund, Gl; kela 35, kel*, st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Kehle, Rachen, Gurgel, Gl; kwerka* 2, querca, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kehle, Gl; kwer​kala* 4, quercala*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kehle, Gurgel, Schlund, Gl; slunt 30, st. M. (a): nhd. Gaumen, Schlund, Kehle, Schlucht, Gl; sluntbein 9, st. N. (a): nhd. »Schlundbein«, Gaumenknochen, Schlund, Kehle, Gurgel, Gl; Vw.: s. curculio

gurgustium: afarahi* 4, avarahi*, st. N. (ja): nhd. Wi​derhakenreihe, Gl; afurhõkko* 3, avurhõcko*, sw. M. (n): nhd. Widerhaken, Gl; (kelur* 5, kelor*, st. M. (az, i?): nhd. Kehle, Schlund, Wamme, Gl); (ruof (2) 2, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Dach, Gl); rðsa 12, riusa, sw. F. (n): nhd. Reuse, Fischreuse, Gl

gustare: ezzan (1) 191, st. V. (5): nhd. essen, speisen, fressen, weiden (V.), verspeisen, verzehren, Gl, Ph; gi​koræn* 24, sw. V. (2): nhd. versuchen, prüfen, kosten (V.) (1), erweisen, billigen, schmecken, N, T; gikunnÐn* 4?, sw. V. (3): nhd. versuchen, prüfen, kosten (V.) (1), erfahren (V.), Gl; gismekken* 8, gismecken*, sw. V. (1a): nhd. schmecken, kosten (V.) (1), kosten von, ge​nießen, etwas genießen, Gl; inbÆzan* 16, st. V. (1a): nhd. »hineinbeißen«, essen, beißen, speisen, kosten (V.) (1), etwas zu sich nehmen, genießen, Gl, O; (kiosan 86, st. V. (2b): nhd. wählen, kiesen, prüfen, beurteilen, erwägen, wollen (V.), erwählen, auswählen, auserwählen, sich neh​men, heraussuchen, ausfindig machen, sehen, wahrneh​men, betrachten,  urteilen, beurteilen,  feststellen, erken-

nen, Gl); koræn 71, sw. V. (2): nhd. versuchen, prüfen, kosten (V.) (1), proben, jemanden versuchen, etwas ver​suchen, jemanden prüfen, etwas prüfen, erproben, je​manden erproben, etwas erproben, schmecken, erleiden, erfahren (V.), erkennen, erweisen, Gl, MH, N, O, T; (trinkan 129, trincan*, st. V. (3a): nhd. trinken, O)

gustus: gismak* (2) 4, gismac*, gismah*, st. M. (a?, i?): nhd. Geschmack, Gl; inbiz* 21, imbiz, st. M. (i?), st. N. (a): nhd. »Imbiß«, Essen, Mahlzeit, Speise, Stärkung, Gl; smak* (1) 4, smac, st. M. (a?, i?): nhd. Geschmack, Genuß, Gl

gutta: (regan 47, st. M. (a): nhd. Regen, Regenschauer, N); trahan* 28, trõn*, st. M. (a?, i?): nhd. Träne, Trop​fen (M.), Gl; tropf 7, troph, st. M. (a?, i?): nhd. Trop​fen (M.), Gl; tropfo 22, troffo, tropho, sw. M. (n): nhd. Tropfen (M.), Regentropfen, Gl, N, T; trouf 8, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Traufe, Tropfen (M.), Dachrin​ne, Gl; (wÆhrouh* 22, st. M. (a?, i?): nhd. Weihrauch, Gl)

guttatim: tropflÆhho* 1, trophlÆcho*, Adv.: nhd. tropfend, tropfenweise, Gl

guttis?: lÆm 42, st. M. (a): nhd. Leim, Pech, Vogelleim, Gl

guttur: drozza 6, sw. F. (n): nhd. Kehle, Gurgel, Luft​röhre, Gl; goumo (1) 8, sw. M. (n): nhd. Gaumen, Kehle, Schlund, Gl; guomo 26, sw. M. (n): nhd. Rachen, Gaumen, Schlund, Gl; gutter* 1, st. N. (a): nhd. Kropf, Geschwulst, N, ?; kela 35, kel*, st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Kehle, Rachen, Gurgel, Gl

--
gutture eliso suffocare: irwurgen* 13, sw. V. (1a): nhd. erwürgen, ersticken, N

--
commercium gutturis: õtumzug* 4, st. M. (i): nhd. Atemzug, Gl; õtumzuht* 10, st. F. (i): nhd. »Atemzug«, Seufzer, Hauch, Luftloch, Gl

--
os gutturis: slunt 30, st. M. (a): nhd. Gaumen, Schlund, Kehle, Schlucht, Gl; sluntbein 9, st. N. (a): nhd. »Schlundbein«, Gaumenknochen, Schlund, Kehle, Gurgel, Gl

gymnas: (spil 62, st. N. (a): nhd. Spiel, Scherz, Musik, Schauspiel, Schau, Instrumentenspiel, Gl)

gymnasium: huorhðs 44, st. N. (a): nhd. Hurenhaus, Bordell, Gl; spilohðs 29, spilehðs, st. N. (a): nhd. »Spiel​haus«, Theater, Schauspielhaus, Turnplatz, Ringplatz, Gl; spilostat* 18, spilastat*, st. F. (i): nhd. »Spielstätte«, Wettkampfstätte, Schauspielplatz, Gl

gymnosophista: spilowÆso* 2, spilawÆso*, sw. M. (n): nhd. Weiser (M.) (1), Denker, Gl; (weraltwÆso, Adj. subst.=M.: nhd. Weiser, Denker, Gl)

gynaeceum: gadum* 19, gadem, st. N. (a): nhd. Raum, Gemach, Zimmer, Speicher, Gebäude, Haus, Scheune, Zelt, Sakramentshäuschen, Gl; genez 12, ginuz, genaz, st. N. (a): nhd. Frauengemach, Gl, Urk; geneztung* 2, st. M. (a?, i?): nhd. Frauengemach, Gl; tung (1) 18, tunc, st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Keller, Erdhaus, Web​stube, unterirdisches Gemach, Gl

gypsa: natra* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Natron, Gl

gypseus: gipsÆn* 2, Adj.: nhd. Gips..., aus Gips, Gl

gypsum: gips 4, st. M. (a?, i?): nhd. Gips, Gl; (natra* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Natron, Gl)

gypsus: sparkalk* 3, sparkalc, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Sparkalk, Gips, Gl

gyra -- gyra solis: sunnawirbil* 9, sunnawerbil*, sunnðnwirbil*, sunnðnwerbil*, st. M. (a?): nhd. Heliotro​pium, Ringelblume, Wegwarte, Gl

gyrare: umbifaran* 15, st. V. (6): nhd. »umherfahren«, bereisen, umhergehen, Gl; umbikÐren* 9, sw. V. (1a): nhd. umkehren, wenden, umdrehen, wälzen, Gl; umbi​werban* 5, st. V. (3b): nhd. umkehren, umdrehen, sich drehen, sich umherbewegen, Gl

gyratio: anaspin 9, st. M. (a?, i?): nhd. Wirbel, Bewe​gung, wirbelndes Gerät, Gl

gyrovagus: gimeitgengo* 1, sw. M. (n): nhd. Müßiggän​ger, Wandermönch, Gl; swÆhhõri* 1, swÆchõri*, st. M. (ja): nhd. »Verlassender«, Wandermönch, B; umbigengo* 1, sw. M. (n): nhd. Umhertreiber, Vagabund, Gl

gyrum: umbifangida* 6, st. F. (æ): nhd. Umfangen, um​gebender Kreis, Umschlingung, Gl

gyrus: giwuntilÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Windung, Kreis, Gl; umbiling* 2, st. M. (a?): nhd. Umlauf, Umweg, Umkrei​sung, Gl; umbiring* (2) 7, st. M. (a): nhd. Umkreis, Kreis, Erdkreis, Umschließung?, Gl; umbiwerf* 3, st. M. (a?, i?): nhd. Kreis, Kreislauf, Umlauf, Gl; umbiwurft* 5, umbihwurft*, st. F. (i): nhd. Umkreis, Kreis, Umkreisung, Erdkreis, Gl

--
per gyrum: umbiinkirk, Adv.: nhd. im Umkreis, rings umher, Gl
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